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0. HL®IiC

L I AR S TTEOE L FER RS ETHY, FEE ORI ERERE L MR EEL BH D, £LT BEE
DB | O CRESN AL, RN TEDIAEEEF L ECBHR LTS (A 1979, Uchida 1980, &R
1983, # - 1986), ARR T, EETALEAOBELLIEEOMWTERL, LT, SIAFOP TRSNICES
BEHEEECEL A, [EICHEA SWAEEERTN L O L H ISEBRENTHL ORERETT 5. FAI=ES
57 say, tell, ask ZREAEERESNH7S, ZDIEh>beg, suggest, order, explain L P Wb ARERNOAEFET LD
(Austin (1962), Searle (1969, 1977, 1979) bR &5,

(1) a. “Let's play outside,” Mr. Smith said.
b. “Let's play outside,” Mr. Smith suggested
@) a “It will snow soon,” Mr. Smith said.
b. “It will snow soon,” Mr. Smith warned (suggested, advised, ete.).

DRQDFNEIDTIINNT, (RS say 7207 T2<, WAWAREESFARRINTOD, 5IBER
PHEENEOSERT. O)THEERPRDL, @ TREBSNTVARICL Y, BETRET L TEEERDLT
WA, THEE BRI T RESNAGENE R REEN L o UnEHfZBR L TEEL D, ZOL5IC
(BB EARID say DOMDGEBFSAV DNADIL, FEEOBEICTORERSHD LEX bID, T TRD
& 3 BE A ST T GRRE T Do

)

ERESECHL. BESEEL IR - T, RARREELELTOWMSICSH D, EEEHEDS | FRENIEE LFOEIT,
(CERIHEEORSTENFNHRELTHY, GENL. |EFORDPOERSI TV,
1. §

SEEOREE RN, BREERENETHTARES THIATE 200 E VS L ZEITDWTELD, APE-E
SEHEOEELL Y LA A vE—UITi, BhAERLSbDOLENERITIED D bORMTHET D, £ T ZOWEE
ORICHED AT LD SETANMELTND EEX D, TR, AR TRIFEEL ZOSHETAD—LLT
L hx TR, XhIT, EEECOVTIL, WAWAREERSEITETN, MR LW IBERILATTLIEbO
L AL b e, 7o CEEEEE L REREDENE [RE LV ISR LR D, O, T
OFREOTEFR R EICRTRT 5,

1.1. FEEOER

@) FEEOTBRL EH

(EREEE]
(SR LB B L2 Y . HEE (=reporter) 7%, ELFNDHEFORGFELLTOEEORT, B AMEESTE
BHLELD,

[REEE]

s (=reporter) A, b & DREOFRAFE FMYKRIALICHD, 20XV, bLOFHEEL, REEOFETC



Lo THIREND o, b L ORFENEREAEZ BILTVD LR B2,

1.2, FHEOES
Wiz, SEREOESITOWTELD, 2BE(1993: 303) T, 2O L I IR R ERELTLA,

M) i SBTARNC ELFE (BAVWIEEDR BhATEILERELL ) L5
FLTE (HAWIEEZT) HEP LD TV AHZLEMA (spatial), HFHEIE (emporal), LEAY
(psychologica) 22\ & o7 EHR TH B,

1M (1993: 303)

VT, EREORR L ABEOERICOVTRIIT 5, ERAICBVCE, BE(1993: 309) TEEAN: FELFE (B
P L ENE EE EEREL AL TRAVWS. RBELF EREEE. AV Pat—a—) | L) BED,
EHESEICRIT HBRNIOE LT TiE DN D, 2 THRE TN ENOEEDBRIL. koL 3>72HEANT
AT AHZENTES, (il I T e 2eiiEm L it - 95,) '

(4) FEEOERALE AEEOES

1 EEEEE T [EfEsRE
A  EmEm 4 =mmm
“ (GezE)
A B (A=2ELF) SN
B=HxP
Fy— B P 2
1

FRICENZTREE P ND LIBET D, ZI 0 EEfFEE T BR WA L BEEEL, TNETRAMELT
T.B A& FRD, ZZTHRALSIAFT K bIEEE LTW2EELFICH Y, TOREEZREEN A —
A—D X H7EEE LUTRELTERY . ZOREBEHE L TV IRERITLEARSD LEX S, —H BEEEET
I RDMBIC N AMEED  REEOESNLFREF L LA TRELTBY., 220, #EE0HIRCX>TE
DEEPHESND, ZOXIC ETNTIDFEETE, HAOBVRTI-E Y LHbbhd, ZOEWE., TR
DEEOERCRE R E 52D LEL NS, UTORIZHE L THS,

(5) a.John said to Ann, “Why have you done that?”
b. John asked Ann why she had done that.
€ a.Tom said, “Ishall go to the library tomorrow.”
b. Tom said that he would go to the library the following day.

1.3 FEEOHEE

ZIET, TNENOREEIC OV THRRMBNWEHE LT, 2T, mE e 5RO THEE L3R LFD
2 DOEEMP LRI BEEEOEET SN TELD, Thb 2 DL, 8EEEHReporter's Domain) & 55 L 485
(Original Speaker's Domain)? 2 -2iZ#i} HitH,
(S 3L (=Sentence), RC i3{mEE(=Reporting Clause), DQ 135 |HEREDirect Quote), RD i33RE#E fEi=Reporter's
Domain),0SD (35% L E5i=0riginal Speaker’s Domain), RS I, #& X (=Reported Sentence) ZFZN#73,)



(7) fEEEn L 5| FIRROBEER

(EEES0ES)
S, S,
RC DQ DQ RC DQ
L—V——’ L — S/ H_J k_Y_l %r_/
RD 0SsD OSD RD 0OsDh
SE\
DQ RC S, S, S, 1. EAVETUSEERA TR, 30T, &
DRE—ERL TN,
)
OSD RD
(RHEREE]
Sy
RS
= 7
N
RD

HoRLERDN D, EEERETIL SESIIERMEEL W B B SO hOEEENAEICIE U TR AR L
TG, ERRER AT, BEFIEEL COGERADERAREMROMEZ B EL TV D,

2. s L 5 SRR
21. TER$3) LWHEEERL 5IBROSHETAD

BHCARSE T SERCRV R EmOR T [ER) EWISHTACER L, ThER SR COmEL
57 demand, press B0 75, TbOEEBFAZHEIL TED L 5 R T TN b DIRERFADETIT A TE
BONES B, FIehIFHR @5 10)E. N. H. Kleinbaum @ Dead Poets Society b D5 THD, (Fir
FFE)

©® CEE) ER0%, bR —T 1 VAT BT bOBRBKDBH S Dead Poets Society I-DVTHIY 721
LRV, =—ARRLE o TREICSRTNS,

“Mr. Keating?” Neil called after him. “Sir? O Captain! My captain? Keating stopped and waited for the
boys to catch up with him. “What was the Dead Poets Society, sir?” Neil asked. For a spilt second,
Keating's face reddened. “Iwas just looking in an old annual,” Neil explained, “and...”

“Nothing wrong with research,” Keating said, regaining his composure.

The boys waited for him to say more. “But what was it?” Neil pressed.

Keating looked around to make sure that no one was watching. “Asecret organization,” he almost

whispered.

(Dead Poets Society p. 46)
© BE =l RKEOFEL SO NCESORE GEROI—7T va &R LI ELTVD, TITV
—2AA PO by REZOZETONTROY LY EZL TN,
“And now he will?” Todd asked, raising his eyebrow. (5| F#ID D he | I=—NDRXEST,)
“Hell, no, but that’s not the point. The point is that for the first time in my whole life I know what Twant,



and for the first time I'm gonna do it whether my father wants me to ornot! Carpe diem; Todd"”
Neil picked up the play and read a couple of lines. He beamed, clenching his fist in the air with joy.
“Neil, how are you gonna be in a play if your father won't let you?” Todd pressed.
“First I gotta get the part; then Il worry about that.”
(Dead Poets Society p.64)
(10) (BRI M= HiL, Vo b L 512 Dead Poets Society 28> TV, F+—1U—3% Dead Poets Society
EVHBEAN THERZHEFET AL E VI SIFA R L2 L 35S Lin, Fhuce L ofns+—U
=D& STATENCR L L TWD, £ZTFy—) —3kD X 51c8R L,
“Are we just playing around out here or do we mean what we say? If all we do is come and read a bunch of
poems to each other, what the hell are we doing? Charlie demanded.
“You still shouldn't have done it,” Neil said, pacing around the cave.
(Dead Foets Society p. 95)
(11) Todd turned angrily. “Listen, Neil, I appreciate your interest in me but I'm not like you,” he insisted.
“When you say things, people pay attention. People follow you. I'm not like that!”
“Why not? Don’t you think you could be?” Neil pressed.
“No!” Todd shouted.
(Dead Foets Societyp. 65)
(12) “Well, hell, no, Charlie, but that's not the point. That’s not the point at all”
“What's the point?” Charlie pressed.
“The point is she was thinking about me!”
“Ah.” Charlie shook his head.
(Dead Poets Societyp. 80)
(13) “We've got to find Lucy,” I said.
“What's going on?"
She began to carefully escort me out.
“Where is she?” | demanded.
(Point of Originp.272)
(14) “You're not in a position to be objective.”
“And what would you do if you were me?’ I demanded. “Would you go home and do nothing?”’
“But I'm not you.”
“Answer me,” | said.
(Point of Originp.287)
2.2. (Bl & 5 | FIRR O AT OHER
TNEEE LR E HEETEO 2 >OEEALFE L 275, _EISiBA LFITTil, mAOGEERID S &
b EDEWRL, ERTD) Thd, Thb2-2lTDT, press iE, FBLENYEL HCFOEZMILNETES
BAZ, — CTdemand i1, & LTHHEEHE 5 LT 2ELFOBERPEOEHL, L0 5910F0BITBRTHNS,
=Y FELFERCHAE|HESOPCOREFEEELD L, WTNLERIXORRNITRY , FLEORSHBLAD L3
P TAOEEREY M8 (025, ELFITOBREROTNE LEZ BILS,

(15) HFEUTADTEE  (Searle 1969:66 L 1)
M (Questions)
FRENERR] EROMEE IR
HAHRE 1 Sik &z 2EbleV, 72bb, TOMERE THINED, HIHWIL, GEEROREITIL.
L CEOMBEEEICT 50O ERIEREM b2,
2 TORRCHERLIVRS LD HBEORBREEZD LD ZLIL. S E Hick-TABTI R,

- 10 -



FEERR  SIEHEOBERERD TS,
AERA H b ZOEREFETHLWHIRABL LTRZESNS,

WSS b EL D, MEERLTE2 DD NS L, ZRoOFITE, FOEE TR TNAER
T AE L FER LTV AL, HEED LI FEDEENE L IEEOINDBEL A LERSERE LTE AT
AN

(16) a. “But what was it?” Neil asked.
b. “But what was it?” Neil pressed.

FIT, WEERDLOREOHFITOWT, FEETIIRO L )RR ERT S LITL TEFEL LA D
ZLENTE D,

(17) FARR 3 ®54E (=R) 13 BIAEERNTH LUERY 200 H0E b T,

F 1T, B OEEREOBEL L DEEEF AV TREEIHEL WD, Zhboflx, RUERK
OISR (say+ [EK)) 2TV, TNEIREEONRY b OB L > CEOBEA LIS, RIL ME
BT 5] EWVOITAE TSI A, FihbiEaD L bkl o UEDIARRE>TD,

3. Bbhic

SRR & B R OMGRE SETA L EA L VW IHBNLBEL T, ThEIDFEEDEEETL, E
HETeY RIS ORI L 25 USRI 2 oMb A L B AT B, 0 2 oOFIRN R BT,
SR A | E Db ) HOFRLRALEE L TNWA, EEESECROTL MEFIIENEND
(AR L, B FE TOEENE L HESOBRAEROEEL W OBREND, FtAFHIUI-T D LHEL
koL LTA,

4. SBOFE

@ BEEEIT, BIEEONE D, b L TRENEMER L TVD EEXBND, ERERECROTIERD 2 BT
HY, FUIEED L EEMERSH D05 ?

(18) FELFRA>HMEEES or SELFEA<FELRA

@ EFERECOEER TORRRCT OMOEREER & DILE,

(19) “What are you doing?’ Tom said angrily.

(20) “This is so strange!” Jane said, sounding confused.

1 gt EEEREL SRV TE VR S, SEECIEEREEEL VY b0 bHEA, T OV TOESRII OV TIZS
Bl 3EL D Fado7aun,

2 zEp-bd A EOSRITIT, Banfield (1982) & BF(1983)43% 5, &R (1983: 33)iT, RABEEEOHEAIC OV TH~TH A,

3 EEEEE L HEEEEOERITOVWTIL, RO bA Uk 5 Aftifiathbhd, (Banfield 1973, 1982, Declerck 1991, Inoue
1985, $+.F 1988, [HH 1982, Quirk et al 1985, Swan 1995°, &/F 1983, Thomson & Martinet 1986, PNIF 1979, Uchida 1980,
Wierrzbicka 1974)
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5 RS ooV TOEOMOSEEEARIZEE, £ 1980, Kuno 1987, HE (@) 1997 2L 2B,
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RO SETRIC RS R k57T

=ARBRERE (AR RFRER)
=E

AREIL. TR SN T oo, AARRICEIT 2BHMEED A F 77 V" 2aofti 51cd)
OV ARESET 5 7 L ERIT LI b O ThH B, K bt b -BMEESEm ORI (B&L
50 0f]) EEL L, SEEELEIICALNEA T V0 ERIToT, HITORR, Wbtk
T E OO L e O TERB Y, 5 b AT OBRNMER THL T LR ol

- EHHMEE OB TR, HTROITRIEH] OX 57 U—ihe LTBiE, TOMfisBryek
Lo+ B R FFFO—C [ERLENT & OFER MEOOR L) BV PRRR AR LT
B - BRI AR ONTR L) BBV, S FHIROIREIERE) & DRRIRILOBRER) DR
SR TEND Z EDE,

0. S ThigE & BURIEE DESE
T T — ORI R S TR DS LT, SEASR BT ORREE M ATEIZ LIc ) 38
=20 L5 b B< OBAHTFIEELELTLE Y, BREEIZ 0L D ITHFOREEZE
+F 7 LIz Lo T UTHEE L O BRI A b & ORBICEE S8 572D Tl D175
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[=f A P41 | 0O L ABTTFORETH S, BHMEEOHEGERMIERT5 L L
T L5 BRRETARND Z EDBEL,
(1) BRLFIATHA, LT AFEIFNT]
~ DFEEORENERICEBT D &, LAT O 3-DDERAEET HILD,
a. JBLF b IALTYA L TAZESFAT
RRIEIEIT b o & LSRR B A DI RT b DA M T T VIR, a.c OERD
FEX FORBOTEELITA7200 1 A N FTV—ThbH LEZ DD,
HASE O BMHEE B A TENC AT 20503, ETHERCERN S Thh, MRz
B0 A T T O—C BERET HIA Z LT E A ST FEONET DL
0 ARSI O F F D) R ET B0 0 S b OB THD, Lol F L HH

1 S hSsoind, Lo FhHoN, Il CEEERRc L5 bOITHEEIRET D,
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LIS ETRY HFRERL T,
M boofas) L. BRIz Lo TERRLEY, £52ENTL EEbhATEET. 0 [HE Lo Z50NE
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3 EE T B AHREED R 57 U—ORZEE Trosborg(1987)Holmes(1990) R 64175
4 Johrn R Searle(1969)1% F Z6HT &> CHESIREHTAL SRS E 5 & Uk, BIROF AR, OwenM.(1983),
Fl(1983). 11FY1986), BERN1988)7: EAHATVND,
I TIREERAO T St EEE L Ui,

SENEEE - FEED (EERED) [TAE IEEEOTANLIELT (L) BRRERT,

Tzt - (VREEE R TAT A EEFI L o TEATETHLOLRZL TN,

(OFFEE TS T A R LTEEERR D T L&D,
TS - BEERRMEHTA IR U TH LRV E W O BB RIED S 212 TS,
AL - LA TR Ul Z 2T B3RS OB CR &N LR OFER,
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SRR Z SIS B D (BEERA (1992)F), FHIBROBIRAEER L L TBRAICHVW R
B [Z0HAREN IEFHFEDHZTIIE B2 IR,
FIoARES AT ST OATRIT [ BigR L R REE TR (LUT SA Em) Tk, BE
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1. PR DFGEEEE
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IRz 0T HICEBRICE O ER RS L., B ORER L i E SRR OB R T o1, ToTE L
RIS IR RO B3RS (B /588 2 | (TR LS, FET ﬁbﬂtﬁh‘%@ﬁiﬁ
MEEITEE UBE| 5L 7 LITTE8H B, RIS X > TR U A ESEEEAVE L
TORDUT, BEIEEEAT ST K> TR FOEBRE LITRRRIR TH S S shiz, LA

[ACAEER 2 | O ebD L LTEENESNARETHS I,

1. B 245 H (self-initiation)

L 1. BARMERSEAT
B IR ITAD, HFOREEZET D LB BEICRALNS, K, Wiy, &l
B2 BRERIZE L N,
@) [FPOBAFITETE, ZZTRNE LI, i, BHIAOMYEWTT, HR7oiE—
[ZHAEN BUOBITRWNESELWOFET, KiiE-7.

5 REERA(1992) T bREER RTINSO S AT BT - » T, HAREAERESNAICHEE 5 FEIE 1, F
SO, REEOIR, SEEADGIE: COERIATT B HHESTH Y . 15D SA BRI CIHRL 2 Shia O M HRE L,
6 SR (1992) B & B EE DR BSOS R DR Y T B,
1. BoZEs
(EEEEAET L, THITTIRIEASES (G248 1)
@ FHERITAYET L. 0o LIS SHAEEIEEsT> (B0%E2)
2. {hgseEm
(VRHRRAVER - SOSHFIC L BIeeTL. SRR T (1)
QT FOFTAN L BREHORER L 72 BHRROEEAST L, (EEIEERIUTES (IE5E2) @34)
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EWEEES b (EEsdE TR TRRRNER] Hoctr 94)
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ISTEE S TR BV EFELL,
M aEdh, ) [RIER) EmAEE TR —2a) AboHEEnoE 94)
2. {3855 R (other—initiation)
MR 32 O T, (TANSI- b LEEAMEEIEEA L EL T EmTOL Z L &,
EEEEOZ T DRSS,
M T T R A S A RERI S ER L T THE LD TRENS bOTHH D
T, BIRMEESEITTDZ LB 2720,
(1) @& AP, ZEORRGEIDT 7 —L0-7)
W57k, beabiflabnTihizng)
Mg A, FRTudEE 2RRICAEbE L WZATTN &) (G a2 7HT
Fsk] 194)
EE AL NEERE RS L. BESEETNLS 7 24 (ERIEEKET3 641 - NRIRDLET3 3
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Please DEMKICEET 5 —E X

ERXE
KERAKZEKER

1. BU®IC

AREOHK) : Please DFE AR, EFTHFMOIMEZRAD CE2ZEMNET D, ! FFIT, please
M IELRICES TEEUWHROERE L THRBZHMEL] LWIFHE
HIEER (procedural meaning) &€ DA SIRET 558 AmAIEAEZ#7D L5did
THZELDENSOHMICH U THELRHANTIRTH L I E2RT.

2. EEBE
Y Bt R i)

(1) a. Can you open the window, please?
b.*Are you able to open the window, please?
¢. Will you carry this for me, please?
d. *Are you going to carry this for me, please?

(2) a. *It’s cold in here, plcasc.
b. “Must you make that noise, please?
¢. Could you not make that noise, please? (Green (1975: 135))

(3) a. “It’s cold in here, please.
b. Please, it’s cold in here. {Gordon and Lakoff (1975: 98))

(4) a. Will you please wait in here?
b. *Please take 3 pills after each meal.
¢. "Why don’t you please go with him?
d. *Shall I please make tea for you?
e. *You may please go home now. (101 - Hofmann (1986: 372))

P

(5) a. [From police officer to a man behaving suspiciously]
Can I see your I.D., please?
b. [A teacher to a student]
Close the door, please.
c. [A student to a teacher]
“Close the door, please. (&1l - Hofmann (1986: 372))

U k=D BAZMN] SIFESREBARMEN Gllocutionary force) [CMH B ZLaERL., Fhe
SEEM LIIFHERE (politeness) ICBH 3 Z L EERT 5.

2 ARETIHH4IEARNICREEZESE, Y TFERREESR, pITETHL I L2, r BRALTS
LI ERET,
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@)

®

a. [Ina hotel bar]
Whal would you like (o drink?
I'll have a martini, please.
b. |At a party]|
Would you like another glass of wine?
Yes, please. (Hilton (1986:58))

a. Could you lend me ¥500, please? (OK)
b. "Could you lend me ¥5000, please? (Depends on the hearer’s (inancial condition)
c. "Could you lend me ¥25000, please? (Impolite) (Hilton (1986:58))

[From a businessman to his secretary]

a. Could you type these two letters, please?

b. Could you finish a little later this evening, please? (Hilton (1986:59))

[From a businessman to another businessman, especially one from a different company]

¢. ‘Could you tell me how much you think our new product should sell for, please?
(Sounds pushy)

d. Have you got the figures for Financial Year 1985, please? (Impolite)

e. Have you got the figures for Financial Year 19857 (OK)  (Hilton (1986:59))

(i)

(ii)
(iii)
(iv)
(v)
(vi)
(vil)
(vii)

L%E@kﬂiﬁ%fﬁébfw%@c‘: ‘D?f?‘LJZ') T please & DO FEFMENER S, £
ELThhIRiEgETH 3, °

Hint P ENUTIREWBH O LIIHEF[ETH 5,

XHRIZBIND please DALEIC & o THEBENREL S, XBEICEUHBEITEREND
n5,
EECIIHEEETH A2, R, #8D, LY. FaLIRERTRETH S,
Please ACRIZEN DB G, FBENUSHOMEZFE > TWAKRRTSE S, F95Th
UhidEiLzERIZE S,

BRUMDEREE LT please 21T 2D TEENE L3,

Please HE T 2B A EKBENEOREICI D THENRAS,

FEFIZ L THHROKRBERNERL S please DABIZEATREDH 25D
N, S ThThIERiLichk s,

3. AlEEL 4

@/ +Y— ﬁ—ﬁﬁw&m&awaemmMmuMﬁumﬂSwmum%
@R A MR AT —H—24 (Stubbs (1983))

@ DMDHHT (Quirk et al. (1972), Geukens (1978))

Rl i P

Green (1975){d(1b) E(1d)AVERE & W D RFEFT A E R T 5B A0 please LHLETAETH S &

BRTNWD, ZORFEERREOKEL L TOEREVI LD D, JWEEVWITAEZOLOEETH S
EEZOND, BRERS, COZEITBARALEME please & DERITFRAEETH D ZE2E2 2 LHLN
T®H 5. #Z1E, “*Could John please be attractive to your sister |3 FRBE R REZTH S, LiEH - T, please
PITRHTER GRE) CEOTREBEEIZHETIEVWIRAF B THS,
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3.1 UZIXbY—H—54

FE : Please IMKIEZREL LD ETHBNEBERTIV—N—TH 5.

SHER A (1) . (i) . () IIBRTES,

FERE : Please DSE U AMBIC L > TEEEREZ - T 5 VS0 (i) T 2FHARA
HTHDL, EHIRBVORIA FFRAREDLSSH (v—vil) L TIERASHHA
B2EZ2 57 HFTERNV. FZIE 0)EO)DFICH DL ITEBNEOEEICELS T
BEOEWIEARZ )V ITA MT—h— &L TOEBELZTTEREARDMIZN.

(9) a. Could you lend me ¥500, please? (OK) [=(7a)]
b. 'Could you lend me ¥25000, please? (impolite) [=(7¢)]

3.2 K54 bRAT—H—24

TR : Please I3 T E X 2BHKTHY—H—ThH5.

BEH A (VD) ESEBTE 3.

FO5E : BRGSO EZSBTERVIEN DN, RIA FRACHEDHASHE PN b A
TEIN, AL Ob)DKENBOEHENENRS T please 2135 HBTE TR
SRVESA FRAT—H—ELTOBEEFR NHOREERT.

3.3 ZDOMOSFH : Geukens(1978) % i
(10) ... consider please as a Icxicalization of a conditional scntence.  (Geukens (1978: 268))
(11) Would you (please) remove your hat(, please)?
(12) Would you remove your hat, if you don’t mind (removing it)?
. if you like (removing it)?
, if it pleases you (to remove it)?
, if you please?
(13) T ask you [whether you will remove your hat if you have no objections against doing so].
(Geukens (1978: 268))
B BRI OIEEAERHITES,
IR - 07 (iv) REBIATEMRN. Please NRHEXDFERILTH 225X, BIFOU4)D/NTT
L—XEHFTEHEZ LN, HOBREZHRS TTHTS.

(14) *You may please go home now.  [=(4e)]
(14) You may go home now, if you please.

X5, BIM FRACEDSREOE & A EMFHA IR, Please REFHIERD
SR ELTnARLE [FELFERESTOEEREELTNS] LWIEENEE
X, KB please IR I A PRABRT I EITAD. L. TDHA. please 11D
<(15). (16), (1723 E D LTHRILITIZY. (17202 5 please ZRRWIZ(TIIRAL TR <7
ZOMN—MESD (v) . i)« Gi) 2 TERLRD.

(15) ‘Close the door, please. [A student to a teacher]  [=(5¢)]

(16) "Could you lend me ¥25000, please? (impolite) [=(7c)]

(17) a. Have you got the figures for Financial Year 1985, please? (Impolite)  [=(8d)]
b. Have you got the figures for Financial Year 19857 (OK) [=(8e)]
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4. RE: [EFL&] cFaESHBHRRN D
Please [T {3 BERAYI7E FERITR < (very D& D RRIFIAED RN Z &0, i SHKE L HET 2720).
REEFRICB T 2REOBERERTEREZRFD,

(18) Procedural meaning of PLEASE
Interpret utterance (relevant to it) as a representation in a world desirable to a speaker.

(8) X FAFEMRR ORI BT DR EFE L FOOMBENES LI TWE I E2EKT 5,

4.1 FERIGRMAHCN T 338
QFEAMMAA (v) :EExLxomhsAn
K AENICHEFIMTAEETTA I EEFELENEA TS EVNIHKIETATH S, =X
5T, TOTRIIHEFRPE=FTIRAEL., BLTEEACESTOAREFLNENT B
DTH5B, *
i, 81, LUH. 7 ChSReTELFRES TEELWTE TR W/ZHIT please
DFHEMEREIEGEHTT, HELDN,

CEHmBAA (1) . () :;EBIRE LRI E > TEELWHAZERRTANE I M
(19) a. Can you open the window, please?  [=(1)]
b. *Arc you able to open the window, plcasc?
a’. Q[CAN[YOU OPEN THE WINDOW]]
b’. Q[YOU ARE ABLE TO OPEN THE WINDOW]]
(20) *It’s cold in here, please.  [=(2a)]
(20°) STATE[IT IS COLD IN HERE]

(19a) : {EBHESR can OFEREME GBEN) &0, MERERERERZERL TN &0
TEN, MEENEHINTUWARANGELFIRESTEETLVHAOERTH S BN T
E5(192), L7285 T, please HETES,

19) : THZEFTEOELIBEARSEZNES M Z2ZEENICSIR T MEENEELRICE
STEELWHRORRTHENEINFRHTH B(19). FHWZ, [FELFICEST
EFELWER) 2ERT 2 please SI3HETE 0,

(20) : MERIIHEHROHEE TH 3D TQ0). please DEKEITESETHETE 0N,

QEAwmB S () : SEOBRBIEICED SUE i & please DEGE X HZ k& OMHEER
(21) a. ’It’s cold in here, please.  [=(3)]
b. Please, it’s cold in here.

(21a) : AAREERAN please DRNICELCTNSBZHIT, [ZDBEAIZEN] EWSBE#HROSHE
WOBRARDBRICE TS, Lo T, BTT5HEMROSHAE WS BR B
5 [BELFICESTEELNWHE| 205 please DBk EIIABREZIEZTADICH
EARREER S,

(21b) : MEHIT please WAEU S7=012. BRHOMEENFTE L FC Lo TEELERICEDS S

Y ARRER TREEFICIABREOTAORTEENT A0, (HELFICES>TOARAAZLNHER) &
SHEELTWAROMMBETHS EEZ TS, ZTHIE D20 TR IAL AN T2, Bk i-nEEmS,

=N



DELUTHRRELEWS FRENEREETHOIEET S, LT, BEOmE
BORRELRIC Lo TEELWERZER TEDDORETHS WS BRMTONTH
BRCEREEREL TWA E VSBR[V ERENE<RD EEL LGNS, °

4.2 H&SSEFNIHICHT S8
(22) Please D3E FzmAIEEE
a. BEFOREDITHITHT 2 DL
b. % GELTOEELWHR) 2EBRL T NEEEOMEFOER X OWR

S ETEENLM (v) « (i) . (i)  ZOOBHmIEEICX S
(23) a. Close the door, please.  |A teacher to a student] [=(5b)]
b. "Close the door, please.  [A student to a teacher] [=(5¢)]

(23a) : MEEZERLT<NEBEOFETOERTOBR] £V please DFEMAFRAIMEEED
72 IZ please DFHIMIZTERERICRS. HEBOHL2FMEROZNWEDEREZRD
BHEWIH T ERREREET S, (23T MEAHoMb) &0»w5ERRIEEEITRM
Bizidashy, EnH0b, FORFEE L THEDRWENER D H 5 HDKEE %
FTTADRYRDIETHDENI—ROARNEFET LD THS. )

(23b) : HEADEE] EWIFEHRNEEN—BRFAIN. MEF (kE) ORLOTHEIC
IR\ ANEES, FOEDITHEBORENE (&) IHMERODZE (%4 Dk
FDFTEEPHRTEZ L2 EGEL. NA - TEILIZGETAIECRSTLES,

(24) "Could you lend me ¥25000, please? (Impolite) [=(7c)]
(25) a. Have you got the figures for Financial Year 1985, please? (Impolite) [=8d)]
b. Have you got the figures for Financial Year 19857 (OK) [=(8¢)]

(4) : ERGRRBEIC LV A ERILT 2. TOBE. REMMEETHLIENWDZEE2LD—
BEIREICL ., MERICHTAEEB LD EEZZETT 288N OANEHENTLES.
DD, EKENENEWRSIT please IS N5 & TEENELS 5.

(25) KIEETHHFEL Fidplease ZMA B Z &Lk o> T, MIEFICE > THHURTH HKEN
BAELFICESTOAEFLNENWI Z LB EEL, KEZETL TSNS HEFOD
BRX| 2EETHTENHERS., THOATEIZ{LETES, LHL., KERNENH
EFICESTHRATRNES, please Z2IA 22 ETHA ST MMIERADIELL] Z2EEL
TLEW, #HLATRELLAuELICE2TLED.,

SHEFHEFWMAM (Vi) T OO ATRER TR A R HEE
(26) [Ataparty] [=(6b)]
Would you like another glass of wine?
Yes, please.

S r T EERBBENICERTAEEND S, 21a)D L D IHITH please DENICN SHOFR—LAEEBL &
BRICREBENE D, COBEMERCEI<MRPRBESNKEE WS EEEB T LITHNT 5K
TOEBERN TS S EEZ SRS, ThOIKENARENCHED FELRITESTEELWN] SWHE
15 & please DEMP—HTH I &Ik S.,
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(26) : I LHITH T 2 RRILEIIEEORETH S, LhL. TOBEIC pleass £MZ 3 &,
TORFTFELFICEOTEELNI ETH B ENS please DEBRELEL., [BEFD
HES) AR, BLHGELTF (BLHORREE) CE>THEELWI ER2EHRLA
HIZROTWENEWITEEEE TS, ThA, TEEEZEDS,

5. Eb¥IC

FFHEE T please ICEID ZTHBRM. HASEENHHICED 3 8 DOME S EHRLICHH %
fTolz. T U T, please iZ [HEEEFBLFICES>TEELWHRICED 2 E LTERE L) &0
DTFMENBRI)ZMET 2 2 & TA DOEARMD T ZHATE, please DZEN 53
e EEIEEECON B2 LHET B Z L T4 DDHEEBEMNOFICHRESHEEZ 2 2 &
NTEE,
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EEETT AR O A & B
~NEXDOWBEERAEZPLELT—

RHIGE
B P4 &4 5 K

0. IC®IC
0. 1 HM

ZEoEPEEIE. WREHE T 3203, FFLTFOHEE2E LD, FLEN
CEEF~OFEETA (MR . THE] . TFall. TEFl &) 2&LDT
%, AFFETIZ. Sweetser(1990)D W5 [SiE1T A4, | (Speech-act Domain)THW»
SN TVAEBBEICIE, BT (=%F/BE) 2HET S LIk > TARICHN
XhhEZ2b0RBBEEHMUETHIV, TITHR, FELT () [HE] 0BE
(needn’ t/can’ t), (ii) [BE -Gl O%HE (nay) ZHH EFTAZ W,

0. 2 REETXEON?
—fkiz, 35 LFoTBINTHE - #E%2F&ICAN (= [Algefkl ) BHEEXTEAL
Lhd, EEXPEBXTLAHVORTEWEEN S,
(1) %It can be there,
(2)a. It can't be there.
b. Can it be there?
L L, BITXE [E&Z] LTWwBEVWHIa Y77 AN THONERREELLZ(ZD
24, candD )b Y iCmayE AWVWS T I3 TE RV )(Paloner 1990%:61, FR 1998),
(3)A: It can’t be there.
B: Oh yes, it can/¥may.
(1) EAEREDIC (3B) KoIFERICKBEWS T Eid. TEHE] MRCAN (=
[A[EEME ] ) &> TORBEIE (=BROBVWERLLT) IV T 7 X MEELEVD
CEEPFE-TVWE, [HR] LRETDRS-TRHEDTHILLFBWETEH 5,

0. 3 MEfEHETIN

PR, EBEEGEOERSIE THRIEM] (BaWvwid TRBM] ) o T8N V5K
AXTHUONTEA (Jenkins 1972, Coates 1983, Brennan 1993, #H 1993, 5
199572 &) o T 9 LB I ARBEN ICREER - BRGNS aENEd. Lirbzo
X (=%zE /@) ORoPRITHTshTOVE, ThIHFL T, TITRIET S
THEEFEHET7 V] . XEXD THEFRA] 2BFICANSLLOTHD, TOEKRT
BIEARPZODOTH S, COETNBHEMERFESMN T [BERT
(adjacency pairs)@JEX (] : TERI—RZE] . TERLE WL ) EEIHIFT
L TWw% (Sacks, Schegloff and Jefferson 1974:716),
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(4) Interactive Model:

(R HRW D )/ RAGEE)

1. Sweetser(1990)® 3§k
Sweetser(1990)i3. RBASTEHEFEMLE S, 6. FEHAV SN % #Hif(domain) & L T,
(DBREMR (=% #EE. GOIEHFEE. (IDSHETAE (=478 fEEE2BRFEL
foo 9 L7l ZEEEM Balskic X hid, B#anay0 2B R RO LI cRmrEh 3,
(5)a. John may go. CGRIEHFEE)

b. John may be there. (FZakfHiH)

c. He may be a university professor, but he sure is dumb, (EEEfTAHHEE)
Sweetser (1990:70)1%. (5¢c)Dmayld [ VI FEMTAN adnit)ZZfT LTV 5
ERBLTWAG, T2, (6) KRShEL) BcanbSHBITAHEBCORETHZ &
T35 GELVWERICBE L TR, S18199981) .

(6) Ok, Peking can be Beijing; but you can’t use ‘Praha’ for Prague.

2. &HiZ(Denials)(Geurts 1998)
2.0 SHETAELTOERR
(7) Propositional Denials
A: The cook is guilty.
B: The cook is not guilty.
Geurts(1998:275)c £k 5 &, BEN(MBREKTH 5, (FELFAORSABZRETE
T5, (D) (AT 7 AMPEAT) GENBFREEZFHET 2 (LEAFPEEETH
SBRHAOFR (=HF) 2ET3) , ERTAMICE S L. HERHFOREE
TRBLVIEBETET 2 L WISHETATZETL TV S I &IC72 5 (FH 1998:11-12),
@) T—FrHEIwIDRFFE]
WRIEXHI T VEVWEDHTE -7,

(EmlidEvb | (MAFR RkOKD(TRES)

2.1 t:ByBhiANeed(Leech 19872, Duffley 1994)
(9) The hedges needn’ t be trimmed this week, Smithers. (H:BhEhE)
(10) The hedges don’t need to be trimmed this week, Smithers. (A&#)

(Leech 19872:102)
(DRI HF—2FA, 58EF, BREINSZLS TS,

(9) icBS 2kBhEhaneedn’ tO fEIE, [ZOFTAZ LTV EE2TT #EH 3 |
EWV) ERETAEEITLTVEDTH->T (=SBITAHEE) . [~LE{Tbluik
BEZ] EWvwo, FFE0 (AL REZFAL Tws (=HEHRFEE) oTldn
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(Jacobsson 1974, Duffley 1994), T+ ik, needn’ tid, b23fFANE X3 (I
INTVWD) TEEBFANLLT, TOTAET B EE2TRZ BB LTWLS,

(12) North American manufacturers make more than 300 kinds for nailing
everything from horseshoes to the blacksmith’s wooden tool box. The
casual user, however, need be concerned with only three types: common,
spiral and finishing. (Duffley 1994:232)

(13) SA=JEKOBLEREFZIISTE2300@EHU EREL TV S,

R i

XB=(L L. FHHlEDL—HF—ZiZ)IBHOTULHERELELTEL,
(14) You don’ t need to/¥needn’ t pay for emergency calls in most countries.
(Swan 1995%:357)
(15) A: T walked up six flight of stairs.
B: You needn’ t have walked up; you could have taken the 1ift.

(16) This had made things even more difficult than they need have been,
(COBUILD')
(17) XA: DD IcFENEL 12,
A
XB: ZABICEAIHELTbEh DT,
(18) A: He’s a captain, so he must be in the Navy.

B: No, he needn’t be in the Navy: he might be in the Army.
(Tredidgo 1982:83)

(19) BRVESARMDEHTILEEEZHES LI LTI-> T0id, EENED

BofcDERZE, BENAETHHL2ONEE-7261LLK, TCHEEHL

Tkiz,

WAERREL THOVDICE B o, GFLEE TLARAIRD(THER)
(20) XA=FHNWEIANEEH L TEL,

Aama— &

MB=fi{THL LDz,

2.2 AAyCan’ t
GEMBEZRTHE., 74V HEETR., BTXEERT 2881 13can’t (=
[~DEFFHETV] ) B, BEMNTRN TS 2 LHET 284 1 iioust not(mustn’ 1¢
FIEW(= [~TRVIREVWEWL ] ) AHVSHP TV E WS (De Haan 1997:67),
(21)A: John must have read the instruction booklet.
B: He can’t have read it. He is making so many mistakes.
(22) John must not have read the instruction booklet, He is making so
many mistakes, (De Haan 1997:67)
(23) M can’ LSBT TSI RE N A ] 2FR4 3,
(24) “...Something she said made me think that the person in question
might be actually among my household--but that can’t be so. I must
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have misunderstood her.”
(A. Christie, The Murder of Roger Ackroyd) (FiBZEE)

(25) YA=FDOBREREIFEDO—EhbLIILL,

WB=LHh L. TINhZABLIERZHDELL,
(26) There was a buzzing sound from the window. Vera cried, “Look--a
bee——a bumblebee. Remember what I said this morning!”
Armstrong said grimly, “It wasn’ t that bee that stung her! A human

hand held the syringe.”

The judge asked, “What poison was injected?

Armstrong answered, “At a guess, one of the cyanides. Probably
potassium cyanide, same as Anthony Marston. She must have died
almost immediately by asphyxiation,”

Vera cried, “But that bee? It can’ t be coincidence!”

(A. Christie, And Then There Were None) (TF#HZEE)
@7 XA ZEHLZ0RB 0B ETREVERIFMEBARZ TV BIETE),

WB=TlZ, HOEIF ?EBEBRO—-FIEZBATHIET VD,

3  (—Ju?d) 2B — i (Swan 19952, Coates 1983, Sweetser 1990)
(28) I may be almost 50, but there’s not a lot of things I've forgotten.
) (COBUILD)
SELFRMEFEL HE2E50IEV] @70 L, —Iit. ThEFEEELT
ZFELLET, TLHL, BAENEYERLR O EVWDITEEV] EEMLTVS,

(29) “Ralph may be weak,” continued Flora. “He may have done foolish
things in the past--wicked things even—-but he wouldn’ t murder
anyone. (A. Christie, The Murder of Roger Ackroyd) (TF#HZEE)

(30) A= (FI 7REEIFVL, BERBERIEHLTHLE,)

S R
XB=7551FE, TN T7ERERNPGFEVL, BRICBEELILELTH L,
am—— R

XC=LHhL, WS HRBATOLAELETELEVWTL &9,
(30) TR XAZBEELTLEY, TOXRBERIHEFILDI TREL, HF
FWoIBAGE « fiRcTETuhb LK,

(31) His eyes rested speculatively on Mr. Justice Wargrave. He wanted
to consult with someone. He was conscious of the judge’ s acute,
logical brain. But nevertheless he wavered. Mr. Justice Wargrave
might have a good brain but he was an elderly man.

(A. Christie, And Then There Were None) (F#ZEZE)
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(32) CA=7 — LA b o v 7 E I HFEOHR TREM ZHEREAAL TV 5,

aansases =
YB=1BEE T+ —7 LA THREIHAN O,
[ S

wC=L»L. ELL L BEITEAL
Jimmy objected, “You don’ t know that she didn’ t get there.
She might have been killed after her visit, not before. ?

“She might have been, yes; but I don” t think she was.’

(A. Christie, Easy to Kill) (F#R%E#H)

(9% Lo ER CEBEER->TVWa AR, COfoFiRVIEWLEIFRD
iﬁ&bn%ﬂ%ﬂﬁ®éﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁfﬁﬁiﬁﬁ%®ﬁ\%%T?U
he,. BRsADZERELEZEEVET D]

rzhiEhbanD i, Lhl, ZIBEVTALT0EDEH2D
L i) (RATER MBREOREDC(TREE)
tﬁL\?NTQMM,HMF%XﬁF%%*E%J(=§%ﬁ%@ﬁ)&ﬁﬁiﬁ

W (Sweetser 1990), T O fomayid, [HEE] (=S 2RL TV 5, (35)
TiE. BAREAANTVS, [HEEBE->T0H0b LAKVA, YHHERL, |

(35) He murmured, “Coronation machine. Quite new--no defects. Ensign

paper——the most widely used make. You won' t get anything out of that.

Might be fingerprints, but I doubt it.”
(A. Christie, And Then There Were None) (T#R%EH#)
(36) TlR. ELFHMFAT > TLBIENELVEBO TS DY TR,
r&@hQEﬂTD%C&HELD#%LﬂEUL\%5?@“@%LﬂﬂmoL#L\

_ADAE, FHLENTICERART 2ERME VD,
(36) Caroline roused herself at last.
“You are speaking of Ralph Paton,” she said.

you may not, but you have no business to condemn a man unheard. )
(A. Christie, The Murder of Roger Ackroyd) (TF#RZE#)

(33)

(34

“You may be right,

“Roger hadn’t an enemy in the world,” said Blunt quietly.

3mn
But what was the thief after? Nothing

“Hust have been burglars.
seems to be disarranged?”

(A. Christie, The Murder of Roger Ackroyd) (TF#RZE#E)
(38) L L. BfHEROSIRERHS. ERICETAELBONTTET, T4
EFRhATVLIBETEEh 0. BZHL, HFUNARIEREZELTVSED D
LA, L L, ZABEENLEVST, BTTLEIDFIZBWHED
Ok B THLERk#ELE D (T HREE)

W,
“may/might ...but’ 3RO 2BHIcHT T 5N 5,
(39 FEEOREF may not HEOFGE fboOnodals
ELY: A 0K X % *
By A7 X 0K OK OK
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4 #bbhiT
SmiAEETHYOh ZEHHEOFR ICIIE DX Gk 2#8A T, hoxxEo
HAFHOPTHEITEINBLDONE S, Thwi. S EEAL, 20X (=77
Zb) ZMOBLRE (2277 Z20) 2FRBEANT—RILER S BT HITH S
W (RE 1999), 2 oREOPICEmIRPERAMLETLEr b LAK YL,
(40) “and you needn’ t glare at me like that! (Coates 1983:51)

KOBIT, mustTIE [HH] ZRIXIEREL CTHD ., have toTRHEFEL TV L,
(41) You really must go to church next Sunday—you haven’t been for ages.
(42) Catholics have to go to church on Sundays.

BHEDTICRBBALHO TEEE | NbhBETHS BEH 1999), (4 0) TRBEXHRZE
DEES T EB->TWVWB, —A. (41) KEREESTE2RIEF LI T VA, 5ET
BL[AM) vy 7HENCAHELTVWEETALS (HMY v 7L DI .. 1),

AFFTIE, EoEIhEEERY Eiff, do (=WH) KELSETBEEICH B &

SABDTHA I, dokbutdid MAEMEM] PEBRICHZ2DTHS 5 b,
43) “It does get people’s backs up. But he was greatly beloved among
the poorer classes.” (A. Christie, Easy to Kill) (TF#H&E#)
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5555 O ERAN M BT 0 7 = = 18 E AU REHEXC & S AR

wEx HAF
HERIFRERSFERERNDKRN - AERLRFRRRZRERRE

0. F

AR%ZTIE, %12 “bounded-unbounded schema(BUS)” #RAWLTHFAED R =
EEMEEX ESBRECICBSHE- O ET5. $21C BUS [Foh o OEIEIHTE
BTBDNTIREL. thDS DEERF—AH - FaAIEALH. T - RETHGLE 1993,
Langacker 1990). F5EH - &, BERER - BESF. EEY LT - Y EIFEX
(Matsumoto 1999)—I={EHT 5, LELED, TIICRRLESHTFI)—HMELEEDS
[+ 2R (homology) A Y., TOFEDEHLEZELRRICHL ML=

1. bounded-unbounded schema (BUS)

HAEEYCEEFIHINA TS “image schema” (&, MR T, HOLBAEHL
image (Lakoff 1987:267) T . ABIDNREDBENGTHEFRAOREREZELTEALTH
A% M (Ungerer&Schmid 1996:108) TH3 5., BUS OMEIE. COL S5 GEEDEKRT
@ image schema [CHARTH o &—&H - MR THY . T L HEE®D image schema #
BEOHAZ EIZBET S “metaschema”, HAWIZTNSITHEA S image schema @
@ “transformational link” (Lakoff 1987:440) ML ZENT 2HEOEDLEEEZ LN
B, Ehib, <REFE>OERHGFE>, <BRAER>O<EBER> LV -EOERS.
EIEAIZ(F & U —BE97%. “bounded” ¢ “unbounded” & L\3 EMMIFEEDRANGIEE LA
BEOtohbd LHAHETHSS5GhE 1999),

2. HE%E
BR33EHHTIIV—ICRLTWEANLHEIC<STAT>T WL HAEE. ThALE
BOBEMTHAEEEZNZL, TLA, ALHIOHRT<EM ST 5N z(motivated) >
BETHHALEEADNDEAS, 2F Y., HEBHSEFLALIBAMBREICENT, —
fBR9IZ “bounded” ZHD & L THZ S(construe). $HBLME “unbounded” HHDELT
RADEVSWThhOEREN. ERIEICELLIEREOKRAGHT I —2E8EWHIT 5k
T. EOBEEER—BLTRBOOh AN ERELIZL. COBFE, EELG &I, HEL
R TORBICEFELICLTEHEL, TOEEDELFHIEBO<HWESO—HMELTH
EEINTVWAREENTFRLEOEETEDOLSICRSIES DL, EOBREEEMIZTIALOD
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FEREEL. REEDZLOAN, LWL OHLOFROM CRRATELSE. EORREH
HATELRBZDNE WS Tz, <BR>ICEHZBBETHAS,
HREFEFORLANTI) —LHKT 5K CHEICEELFEE LSS HBET. 2h
LbDRGEHIATIT)—ICH>THEICEELFEELE>THWAESERSEHETHEL0M
BUS TH5B.
HEMEEMEORBCLFAShIMETHY . TOFEOHE (ZORELEH:E)
ICEALTHIELESHAED LE<SHEEN>THY. BEIZHBEOEEELT—HLTWL
BETDWRAES LIE<BRM>EEZ S, HRAEOEZE., BEXNIZEROSESIZE
WTHRELN<BEMIC FISERERLCTIEVSEKRT) HET > LREBIZ, <
FERICERE TS > EWShiTTh S,
BWEXHENLERO P T, REMIZEHA L=6ITlE, Titzmann(1977:1520) 08 FHTH S,
HRE= PHdEd) 220FEMSED DEED) 2DOMREOMICEMmOBEROH 2=
. SO BRIHONBEES LIE. ALBEOLOTH>TH. REZHFOLDOTH-
TH&EL. HEIRNRSBAICEVTHa N Eb (T L THT ZHEHS. HORNRSHBIZHNT
HoABEdICHLTHTAEFRETTTH L, ALBIE. BRNICRELIERAFIZRBL T
THEW L, ®LTWEL TH &KUY, HEMEMHomologie) H¥E L4 (Analogie) B S DI, a & ¢
Tl bediF, EAThABOFHEZREL TV IBEREN—FL, GHTEC L5
F3HDTEHEN—ELS ETHD, (BRI, ith k(1999))
HoT, EEROFRODPTIE. <#EE (hTFTYU—) ZESHELEBESHIchET
BDRESEFRTEDEDS.E5FTHUL. <ALEBBSH> &L, BUSEEKT 3,

3. ETHAOMER
Smyth, Prideaux & Hogan(1979), Prideaux(1987)% &%, “given-new strategy”% fL\
T, 200X EHIHE S oM EXIRODPTHERYICESNELDT, B given
information A% new information & Y HEIDEEIZC 5, LA L. %t given information
A% new information & Y L BIDLEIZ < ZOMIEHESHM TN 1=,
(1) a. Who did you send the flowers to? I sent the flowers to Sue.
b. What did you send to Sue? I sent Sue the flowers. (Prideaux 1987:301)
Mazurkewich&White(1984) % & (. Z E B HIFEMH X D recipient [ patient M
- “prospective possessor” THY. TITHWVWELEEREXE L DL L. recipient &
“animate” MEELWEFER =, LHL. ¥ recipient A% “prospective possessor” THF
WEFICERBXZ L IMBHALNZETNTULENE 51, £, 6)-(O)D & 51 recipient
I “inanimate” NABZEELHYES,
(2) a.Iowe five bucks to Joe Smith.
b. I owe Joe Smith five bucks.
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(3) a. Iowe this example to Joe Smith.

b. *I owe Joe Smith this example. (Mazurkewich&White 1884:264)
(4) a. I sent a package to the boarder / the border.

b. I sent the boarder /* the border a package. (Gropen et al. 1989:207)
(5) a. I'll give your suggestion some thought.

b. He gave the car kick. (Mazurkewich&White 1984:266£f)
(6)  The tabasco sauce gave the baked beans some flavor. (Goldberg 1995:146)

4. BaMREa0nER
Thompson(1995)(%. %&FTHEZEEFE L. “iconicity hypothesis” DIEAERA. FHiHll7s

F— A TEHEToT. (cf. Haiman 1983:782-3, Lakoff & Johnson 1980:128)

(7) Iconicity hypothesis for “dative shift™

(i) The fact that recipients tend to be conceptually closer to the preceding discourse
material than patients predicts that recipients will tend to occur earlier than
patients in clauses where the two co-occur.

(ii) Of the two positions in which recipients can occur, those recipients which occur in
the earlier (i.e., postverbal) position can be shown to be conceptually closer to the
preceding discourse material than those recipients which occur in the later (ie., the
end) position. (Thompson 1995:158)

= conceptual closeness [£2 DD Z EMLHIMFTE S, 1 DI recipient [& patient & Y

% “topicworthy" TH b, 5 1 DIEZEEHMEHEIX O recipient [FSHEH/X LY &

“topicworthy” T# %, DF Y. recipient N ZHLUMODBED PO B L conceptual

closeness BHNE_ERAMEHXE LY. UIVEGESRERBXELHDITTHS.

(8) Bunter expressed his gratitude and left the shop to send a telegram to Lord Peter.

(9) He says Perkins was there at eleven o’clock, which gives him ample time to be at
Darley by 1:15. (Thompson 1995:161)

LAL. to DEZENS LOLRRETHELHIZ, (10-(12)ZEHAT S LFHLL.

(10)a. Bill sent Joyce a walrus.

b. Bill sent a walrus to Joyce.

(11)a. ? I sent Antarctica a walrus.

b. I senta walrus to Antarctica.
c. I sent the zoo a walrus.

(12) a. I gave the fence a new coat of paint.
b. ? I gave a new coat of paint to the fence. (Langacker 1990:13-4)
Langacker(1990) 1%, 2 DO#EXDELHE S image EF2-OICBELRLEHLEER D,
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—E B MEEHST Tl recipient (2 <BRHMMEII L >% 5 % 5 1-8. recipient O < FiAg4EE<
E>IER{IEESN D=8, recipient & patient OFF AR EEET 5. B, 5BEX
TlE 54 to ZEHRMIZHALVT agent M\ 5 recipient ~ @ patient D <FBEFE > NERLES
n371=8. recipient & patient OFFFEFRZEE LG, BIC. BERE M FEDLLEWNES
. Q2D &5 12EXICHED. LML, BEEELNEDLEMEETH, 1D& 512X
BoEWLWaDEH 5,
(13) a. I taught Harry Greek.

b. I taught Greek to Harry. (Lakoff&Johnson 1980:130)

5. BUS ZHL=2#F
EARHRELIIRESNEAMEBOEEOTICREIY, SEICEIMEFOELFOHBSHY
EROPTHELZERT 22474 devices ’HHLEZ o, BHLED—DTHTITY—
LERLEETHL. BNERECHEARNEREZIATREL L., #EESITCRMN
BRZMASELYIERGHREANTETHS S5, BUS ZFRVBE S HIZTOHTHS,
(19%+ LIz, BUS #RAULT 2 DD # recipient & patient D<SAN>BHREHE
[TIRAEL TH=L.
(1)) The linguistic distance between expressions corresponds to the conceptual
distance between them.
(i) The linguistic separatemess of an expression corresponds to the conceptual
independence of the object or event which it represents. (Haiman 1983:782-3)
(1B)IZB B & 512, “0” 1Sk Y BBRENERLEIN I 5BEXEIZANLBEENAEE L
¥, patient & recipient I “bounded” ORBEFEIZHD. 2FVY. 1D bhhd L5, 5
WX TId agent & recipient L YIXBNEWNS 2 LIThd, EVAEMZAIE. Bb
UABLASRBESLLELEY. SEEXELDZHIITHS, ERIZZSANBRESST
2 _E BIEEIE3CTIL recipient & patient [& “unbounded” DBHRIZ#H S, DE Y. agent
& recipient MEAH Y L3 < 42 Y ., recipient A patient #BAh. —EEWEEE LS
bITHB,
(15) SHEHEX —EEHMEEX

agent V to agent V | recipient

(16) ...I'd brought some wine, and opened it by pushing the cork inside with a twig,
a. Then T passed a glass to Susie.
b. Then I passed Susie a glass. (Smyth, Prideaux, & Hogan :1979:29)

(17) Would you pass me my bag? It’s under your chair.
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(18) Ellis quickly passed the note to the woman, looking around to check that no one had
noticed. (Longman 1993:551)
BHAYAEZ Lk, 2 20#3IEBUS [Tk Y., “predictable” TlE%i< “motivated” &
hTHY., TOMRKE, to DFEH “bounded” &EWVSWEZTHBPTE S, Ch(ISEMER
FIzb TABHESHY . BISGEMBEIBSHEEOHSAEERKRIC-HLSIDE L
5£:%E 550D TEH D, (Goldberg 1995, Haiman 1983, Langacker 1993,
Wierzbicka 1988) L T. BUS A5 &, ERICBEHI H#HA { TH “metaphorical
shift” (Z& Y .(13), (19)-(24) % B AIBE & 42 5 o (cf. Goldberg 1995) &7=.(1)-(6), (8)-(12)
£ BUS ZRHULVTEEERTZ %,
(19) a. John gave Mary pneumonia and he gave it to Ted too.
b.* John gave Mary pneumonia and he gave Ted it too.  (Erteschik-Shir 1979:453)
(20) a. dJohn told the joke to death.

b. * John told death the joke. (Gropen et al. 1989:206)
(21) Promise her anything. Offer him a cigarette. (Gropen et al. 1989:207)
(22) a. Chris promised Pat a car.

b. Chris promised a car to Pat. (Goldberg 1995:34)

(23) a. I promised to lease my land to future generations at $1 an acre.
b. ? I promised to lease future generations my land at $1 an acre.
(Thompson&Koide 1987:401)
(24) a  She gave me a headache / a kiss.
b. * She gave a headache / a kiss to me. (Goldberg 1995:106)

6. HU

BUS [2& 2 EEREOATICE, EHBNERSVHICEELLIOTHLINIHBTH
%55, BUS #ALhIE, BREWLWKLSICBHOhEHTIY—RTH->THRE LRMREIC
EOTRETED, FhEFIICHRELRHINOTHS. BUS E<HREHE>HOHHD
CLlE. EEOBENEHEFLRNMNBRICHNESZA B TEH LEARIZ, 0L
HBEBLEDLACLICE>THELFORADEALEESA T AEREZL o TLVSD
HCHD, FREEEOHBEOAFAENAMICHEILEZR®RTAETTHS.
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KT HEBEIE DO — L — though OHEELZFLLE LT

7 i I =
HEHNAEFBRFRFEE

1. ZC®»I

ARETIH., BEHTFT — ZICE S & BT though, 3 X U E KA
1 though OBEREIC >V T, BFTRFELEMAFT LA DN L IFRBE
DERBRPEBET D,

A BIXUERAFEE L TO though iR O X 9 RETHET
ZEN D,

(1) a. Though she wasn’t competitive anymore and seldom timed her runs,
running was now one of the few times she could be alone with her
thoughts. —N. Spark, Message in a bottle

b. Those pieces together seemed to offer some meaning, though he did
not know what and suspected he never would.

— Charles Frazier, Cold Mountain

c. With Garrett, though, she knew right away that he wasn’t acting —

there was something sincere about him — and she found herself

intrigued by his manner. — N. Spark, Message in a bottle

d. “Nice guy, yeah, a pretty nice guy,” Charlie reports. “Didn’t like to

be around too many people, though. —J.Karakauer, /nto the Wild

()X BFAHAFMBE SR TWVWAHX A T7OHOTHY ., 13 7HF
39 RPN, (IDHEFBRBEENTEZATOBDOTHDI, ZTHiF1
37THF49F RN, (IO)TRHEREAFE L THWWDLIL, XF
WHELA O T, 13 7FF40FRNTE, (IDEXRBCHDN
TW5b, “hixl1378F9IGARNTT.

2. RfTHIS
2.1 Greenbaum(1969)
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(2a) His food is rather a problem. He looks fit though,
doesn’t 1t?
(2b) Though his food is rather a problem, he looks fit,
doesn’t i1t?
(3a) Though he is poor he is happy.
(3b) He 1s happy though he is poor.
(4) He is poor. He is happy, though.
(5) He is poor — though he is happy. (Greenbaum:97-98)

Greenbaum(1969) T X F ¢ EEEI O EBEFE O -2 X EST 3
e EE D,

2.2 Quirk et al.(1985)

(6) Singapore must now be one of the most enviably prosperous cities in
the world. There is no reason, though, to suppose that the people of
Singapore would want to spend as much money on defense as Britain
used to spend. (Quirk et al.: 642)

(7) She enjoys driving, though she doesn’t like to drive in

heavy traffic. (Ibid.: 1072)

(8) He deserved the promotion, though it’s not my place to

say so. (1bid.: 1072)

Ouirk et al. (1985)TILFFEMHGMM R BN O W EEME & performative
verb I T 2 EMBERZHEML T Bilcs 5,

3. EHEBEDORE
3.1 B

(9) A: What did you do before you sat down to eat?
B: (Before I sat down to eat) 1 washed my hands.
(10) Before I moved to Switzerland 1 had never seen a Rolls
Royce. [In fact, that’s not quite true.]
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(1)L (IDEFHEHIERAL LD THIN. ERBEOEANL LT
CERDZBLOTH D, though iR OHT, —OICBIFEHLEE S h
TWABEAIE., OoFOMERFIRE =N TS, though DFETZ D
B, ETREOBRI RTCEZ2EELRVWE T, BkaE IR IT,
FTOBBERFOBNELTAFIT D> LOTHI EEZOND, T
2. EETREFPLOEBERBIZITDHEZZADND, ZOX IR
B, FIBEN2EEANEEOERRELIZZXA20PEATHDLI I
BEbns, 2oZ i, ARKRTHIEIND &L 512, though BETE
EhTWaEAE, ROGERIETRECTITCEEEAINLTNS
RNEDODHOBRLTHEHREL TS, though-clause BHEE I N DHHE D
REBEWCITVLRILENBEERALNDEIOTHA 5, BPE
OB & & P DSBS L 72 Ford(1993)® X 9 7 spoken language %
HMELLEMERTT LI, BEBSNCAIFHIZKROKRTE~ LB
ELZT50bEEBEHREZHEI SO TH D EWVWH Z &5 though I
BWTbHLHTIEELRON, ZTOREEET D,

3.2.1 Preposed-type

(11) She had always liked to jog, a habit she had picked up from running
cross-country and track in high school. Though she wasn’t
competitive anymore and seldom timed her runs, running was now
one of the few times she could be alone with her thoughts. She
considered it to be a kind of meditation, which was why she like to
do it alone. She never could understand why people liked to run in
groups. ( Message in a bottle:7-8)

(12) Theresa felt embarrassed and wiped her eyes as Deanna put down
the newspaper and rose from her seat. Though she was overweight —
and had been since Theresa had known her — she moved quickly
around the table, her face registering concern. (Ibid: 26)

(13) It’s clear to me now that I have been moving toward you and you
toward me for a long time. Though neither of us was aware of the
other before we met, there was a kind of mindless certainty
humming blitely along beneath our ignorance that ensured we would

come together. (The Bride of Madison County:26)
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preposed -type TIEEITRFEOEE 2B ZIT, EITKETORNE
EVIRINDEERIPA DN, SN OB statlvef@’f) Z e
%énén%@ B TRIREHFZRLTWVWE EWNZE D

3.2.2 Postposed-type

(14) Deanna was thrilled when Theresa told her about going sailing later
that evening, though Theresa had gone through a period of doubt
immediately afterward. For a while she worried about being alone
with a stranger — especially out in the open water - but she
convinced herself that her worries were unfounded.

(Message in a bottle:113)

(15) In the mysterious way that military minds work, he was assigned to
a job as photographer’s assistant, though he had not idea of even
how to load a camera. But in that work, he discovered his profession.
The technical details were easy for him.

(The Bride of Madison County:13)

Postposed-type @ & DX Ford(1993)DE 0 gIFHE 2P0 & LSy
TrOEREBLHAFHICETIERT L LN TEDLEEZDBN D,

3.23 E&EF

()L (1d)DEREREIF] & L T o though OH#EEIL. BHEMICITER
FAELTHRICEAN . BICRIFALE LTORAERENLEZLE W) RLEDL,
EhrE & L CO though BDEIRNTHE L CWH @R, EHATDETHES
CEXVBHARBHICE RSN, HHEERSWVWEASICIEHE N OREAINE D
SN, EHEAFAE L THETIICEZ L VWIAZEELEZN, &5
Iz, £DO%E, though W EDMNBICAERT 20 EREBEI D — K
fbtTcEsrteERT D, —Hlezzxd s,

(16) David was good at anticipating when confidence crossed the line to

arrogance - and he’d have made sure not to cross that line right away.

Until you knew him better, you didn’t know it was a carefully
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orchestrated plan designed to make the best impression. With Garrett,
though, she knew right away that he wasn’t acting — there was
something sincere about him — and she found herself intrigued by his
manner. Yet had she done the right thing? She still wasn’t sure about
that yet. Her actions seemed almost manipulative, and she didn’t like
to think of herself that way. (Message in a bottle:136)

R (1998) TIL & fTaREE & O X 2R3 72 ® T though XA W b
AZZEBhBHLEERENLTITNVDE OO, though DAEBRT HAEI
SWNWTOELZITR LNV, EO@)TIE, BIR D David D178 & &
T3 Garrett P OFEH A2 L THEL TWAERTHADB W Z I,
St D7 HICHTE STV 5 |l & &1 A with Garrett O ERICE DL D
BEBEBTHYD, ZOXIRBEICHEXRIEERDIZ EER N,

(17) After attending church that Sunday, Franz decided to talk to Alex

“about how he was living. Somebody needed to convince him to get
an education and a job and make something of his life.”
When he returned to Mcandless’s camp and launched into the self-
improvement pitch, though, McCandless cut him off abruptly.
“Look, Mr. Franz,” he declared, “you don’t need to worry about me.
I have a college education. I’'m not destitute. [’'m living like this by
choice.” : (Into the Wild: 51)

(18) Your visits have been coming less often, and I feel sometimes as if
the greatest part of who I am is slowly slipping away. I am trying,
though. (Message in a bottle: 23)

2

(19) “I have to ask you something else,” she says. “Whatever it is, I’ll

try to answer.” “It’s hard, though.” (Notebook:160)
(20) “Nice guy, yeah, a pretty nice guy,” Charlie reports. “Didn’t like to
be around too many people, though. Temperamental. He meant good, but
I think he had a lot of complexes — know what I’'m saying?

(Into the Wild, 42)

e & LT D though & #EHEAIFH & L TD though XA KEIZ
M—DObDEEXLLND, %TLKiOL\WWQHﬁgﬁyHM
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EmBEE R THNL, PRFTHITIHENOBERERN et LT, +4b
LRIFEE LCHEET S, T0OBE,. FHREIRFESOEELK
ZTBHENIEEBRLSEELE WD,

2% Tk
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Iffiic B 2BLE O BB

R S
FILFBERFARFEE

0. ICBIc
(1) BECHEZLRT 3 HMEET ICE. RBEBFACBLEFEHV S, ChEREkax
EWwS, (&H 1996:319)
(2) a. [8BfE] O [FERE] - [IffficbVTBEE]
b. TIfffiickids8EE] - [BHE] © IFEHRE]
(3) MHE]l @ [FERE] LVHIBEK=BLELVISBERNCHKENICHELLER?
(4) B OEFE
a. It is high time you wemf to bed. (HiEFHBE)
b. Last night 1 wsez? to bed earlier than usual. (EZiiEEEE)
(5) HREBI BT 2 RELEDELRE
a. ARIR=EWEH—>Curne, Sonnenschein, Onions 7% &,
b. BHEIKR=ICREE#l—>Sweet (Tense-Mood), Jespersen (Imaginative Tense),
Kruisinga, Zandvoort, Scheurweghs (Hodaerreterite)
(6) HAREZEBEICBWVWTHAYD 3 X XEH (Jespersen (1924), Quirk et al. (1985) 75 &)
a. were -subjunctive (werefxELL)
If she were here, she would speak on my behalf. (Quirk et al. 1985:1013)
b. Mandative Subjunctive (#yHRIEEREE:)
The committee proposed that Mr Day Je elected. (Ibid. :156)
c. Formulaic Subjunctive (#tZ b AW EDL)
God szre the queen! (Ibid. :158)

1. # £

(7) TIfffiicbd 2 BEE] HET [RREIBIFR. FHEH]
= [@BEELIOOHE] + XD o> DHER | OHELER

(8) THAEE] koWTO—E [HEFOHE ]
BEEIMOHOET [EEHEOERER (B romEW] T EEHT,

cf. The other opposition is based upon an abstract notion of proximity, so
instead of “present ” vs. “past’ we can speak more generally of a proximal/
distal construal in the epistemic sphere. (Langacker 1991:245. T&Z%EEH)
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(9)a #@m1l MBEE] - NEH] PREOKREISEV= [BER]
b. BHREH [BLE] X M@ERF] 28923 TXR] to—Bic k- THR
Ihd, TNVRLIFEE (XK1 Z28%EE &,
c. HER 2 REE] - FHEE| PREORKE, W= [FEHE
(10) BodiHzRIcB i 5 2R
DOk & & (contextual implication) . @QFEDHIL. @HEE DI
a. A deduction based on the union of new imformation {P} and old
information {C} is a contextualisation of {P} and {C}. Such a

contextualisation may give rise to what we call contextual effects.
(Sperber and Wilson 1986:108)

b. Contextual effects: contextual implications, strengthening, and

contradictions resulting in the erasure of premises from the context.
(Ibid. :115)
c. #twm (MEFORO>BEE+RFONE) OEHEFoRNBEOLEL
=ZAEE (cognitive effects) DFe ' _
d. OXWKMEE (contextual implication) . @ME DAL, @FEE D ik
(1) OREoFHEE (HEHR1l) =BELR-QXIKEHK O B E
—-Qa. #@Llk —-HEOBL-BLRORBEE. AL E&H
b. FEBEK--HEOFEN—> () #HWm2 =FHEEERTHTELE

2. % %K
(12) &HfEo TS
a. BABS# (open condition) - BBRNBDOER fz R icx Lz
If it is fine tomorrow, we 11 go on a picnic.
b. HTF%E#H (rejected condition) ---BERONENIEHEMN

If 1T were you, I would accept the offer,

2. 1 HFERH (=E8EE)
(13) If I 4ad enough money now, I would buy a car. ( [E#E | o [FEHFE])
(14) If she #r7ed harder next time, she would pass the examination.
(Quirk et al 1985:1010 ) ( I=kk] o EHEOEKWEE] )
(15) She felt if she cowv/dremain a few days longer in London she would be
sure to meet her friend again. (JLJII 1989:250) ( @3] @ [FEHE|)
(16) If 1 4s2dwings, I would fly to you. (GHFEFEOBEMEMMAMEE)
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2. 2 BlSH (=E:E#E)
(17) a. If John Zo/d you that last night, he was lying.
b. If they /erZ at nine, they will certainly be home by midnight.
(Leech? 1987:117)

(18) Tf he wras there last night, he must have seen everything. (Declerck 1991:432)
(19) If Nancy sz27d, “Jump!

Bob jumped.
(Celce-Murcia and Larsen-Freeman 1983:341)
(20) If it rzizmed the match was cancelled. (Palmer 1974:144)
a. WABLIZ. FOoRAGRPIEE -1, (BEBLFOBEBITEHL)
b. Mt BE-EZziciRVwoThb, AGRhilkici-f, (FHEERITBEZIE)
(21) The package weighed ten pounds if it wezghed an ounce. (¥ a—7)
[ “The package certainly weighed ten pounds. * ] (Quirk et al 1985:1095)
(ZOWPWEIR Y FOBEXRd -7k, bLZOHHICDPLTHEINRHH5AK LR, )
(22) a. It was never acted; or if it #zs not above once. (Shakespeare)
(zhi ltEshic @3 —EbRdhot, ok LTH. —ERMETREEWV, )
b. If I wasa bad carpenter, I was a worse tailor. (Defoe) (Jespersen 1933)
(B, TEREALE-7ELTH. B ELTR, BB TFE-T, (=R
AKTELTRTET, 20k U TEEL TR, BB TFLE -7 ) )

2. 3 1 3AHhDOvere=#iRfEHEBE~ EHE] ORLKONE
(22) a. I should reconsider my assumptions if 1 were you. (Declerck 1991:431)
b. Fere [x¥as ] it not for the fact that he is older and bigger than me, I
would smash him. (Ibid.)

2. 4 [xhkl oAEHE
(23) a. If it were my birthday today, 1°d be celebrating.
b. If it were my birthday tomorrow, 1°d be celebrating. (Leech® 1987:122)
(24) If it razmed the match wow/d be cancelled. (Palmer 1974:144)
a. LLAFEAKEE-TVES, RARPIEKEEKEA 580 (EEREBE->TWVWEWL) ,
(M8#%&) o MFEE| =HkHEER)
b. HLLEPKE-7-EZ2R, RARVOBPIEELB-HDIS,
(%] O =EMLEE)
(25) If they Zzmwited her to the conference, she_would have attended.
(cf. HHEM) (Quirk et al. 1985:1012 )
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(26) HEFZED [
abléehb-oo, DOEHIARXRTELRD, ([HE] © [IEEHE] )
b.b L&D H-b. DOEH ARG ERS, ([HBE] © [FEHE])
@D (EHE) BEswET
a. If I /4ad fad the money at the present moment, I should have paid you.
(87l o [JEBE] ) (Jespersen 1909-49, #Z6IV:126)
b. If you /4sd cowe tomorrow instead of today, you wouldn t have found me at
home. ( [#%]1 @ FEHEHKE] ) (Declerck 1991:431)
c. _He said that if I fadn ¢ f7nisied the work before the end of the week he
would refuse to pay me. (BRZESETE (=FHHPTORRETORMALLTD)
D #EHE (back-shifted) JE=EH#E) (Ibid. 432)

3. % @

(28) FEORFL NI — ABSEOHE AR (Computational System) 2B W T REHIE
LNk (converge) L7cbDEFA, FEOERZEZI—-FLe 35BXEHLELTER
Xh 3, (cf. Chomsky (1995))

(29) Flying airplanes can be dangerous. (Chomsky 1965:21)

a. MATLARITEEBERICES0EEYRD 5,
b. MITWEMITLEBERTHD 5 5,

G0 EERMEZRLEN AT ILEAZEVIT 2, (EEH 1993:15)

a. TERMZRLENFG, RFEPAZEVDIT, (FEHEZA-TVWADORIEER)
b. BER., MERLEPSRTEPAZEVIT . (FHEZH->-TVWEDIIEA)
(31) 55 : If it rzimed the match woul/d be cancelled, (= (24) )
a. HLAEAERE-> TS, ZARDBIEKREZESI D (EEBFRBE->TwEWV)
rained [+Subjunctive, +Past]
b. HLEAE-EER, AERvobHkicE--b DI,
rained [+Indicative, +Past]
(32) MZF:
a. HFRES. HEBhO T, 77 Y FIcLWb&EF
b. HMEREHEF—LDNTEELUAEDOZ LZRYER->TVWS, HEEZLELELEFE
(33) HZFOZE - BROLURNN-—FEEIRELALXZEL{EBRT 2 (=X*HMBEL
THMETS) Icicid EFERX] U3, THEFoXMMF-#HHm] b
1eARB[RTH 5,
(3 MEFH [IiHoBEL] OB%KEZEWT 584, €0 [HHEFE] - MHEE) &%
DERER L ->T—FNIcR TS50 TEL ., SBERX L XURAFTE M SOHERIC L -
TREMNICRESNELDTH B,
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Sl RESCIT DWW T
HPF 5
HIG e RS GEEEER)
1.1 X L®IZ
2. 3l s LD WE

B, S, BUR - B, 35, AHREO S O0EKREERL, BEREFTHEVWCESX
Bz oNBHPE, FEOBEREOTFEIT, FTHOFELE UHEHRI A,

(1) Looking down (= When I looked down) from the plane, I could see the east
coast of the coral island. (f)
(2) Being a farmer (= As/Since I am a farmer), I have to get up early. (FH)
(3)  The typhoon hit the city, causing (= and caused) great damage. (fFH7IRIT)
(4) Going ahead (= If you go ahead) for a mile, you will get to the pier. (5=f)
(6) Admitting (= Though I admit) you have a point, I still think I am right. (G&#)
(YTJ1] 1991:344-345)

- SERE SO EER X
6) FRABXERAWZIEIE. N5 T7L—XL1d0 LitEs RO ERE 7- ¢
BABATVREYICEBDLNE, ZOXHIC—RPERZRX, BRETHD &

CAHIZE, COFFABXOFEEDD LI 72, (/NPT 1964:34)
. Z%ﬂéb:%lﬂ
(7) —BICERICRLN, BANLEHAZERCEHFOSE LI ITTIRIZEALA
VB R, (/R - &3 1992:989)

(8) EFTI401DFFABIXDOAFD S B, 834%I2H 7> 51168614/ TH 5
imaginative prose LU EINAZLDTHY, O EH 56, RiFH ., AJU

BIAERANMFENTH S Z EHFBHLLTH S, (FREF - BEA 1993:11)
- BRA ‘

(9) a WMAFREDLHIISFABLOEREBRL., FOEWROMEEIL?
b. BEEXOEDBRELIZLEDL IR DN
c. TEXFRLEFTEABLEFEIDON, BEEXSEIILZORN?

3. BN ERE T

81. MAFEEDIHIIZHFABLOEREZHBERL, OEkRoMEIL?
CSODEMROHPLRRTLZON, HHETE200?

; E‘“%— S ey
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(10) Standing on a chair, John can touch the ceiling. (5f. EH)
(FH - 1999:61)

(11) Seeing a police officer coming, the robbers turned their car round and drove

off in the opposite direction.

a. When they saw a police officer coming,...

b. Because/as they saw a police officer coming,... (FH 1995:70)
(12) Having finished my work, I went skiing.

a. After I had finished my work, I went skiing.

b. Since I had finished my work, I went skiing.

- 5 ODERDAN DG E
(13) He fired, wounding one of the bandits. (FF[H B R)
(14) Using a sharp knife, he managed to cut the bread. (GEE.)

(15) "Welcome!", said Mrs. Davidson, speaking in a voice as soft as her smile.
(FrHE)

(16) So Iwrote to her, suggesting a slightly alternative idea. (f17)
(BF - i1 1999:61-62)

SRR OBRIED LI ICHESNL DD
(17) FEfEschs, B, BEE - Bf, TR o oEREfzET V) L
BRI E > THRTFSTLAIET, FOWTITH A PEICHEICRITZ 2

LAZBR B 22, (24 1982:152)
(18) ST EHOREBRRBIZZLOTEHT, WHITURRE TR LI IZDE
L LES &0 ) FBED 5, (G #F - 11 1999:62)

AR D 2w (WFEO BEED- O E)

(19) Winded and coughing, I lay on one elbow and spat a mouthful of grass and
mud. The horse I'd been riding raised its weight off my ankle, scrambled
untidily to its feet and departed at an unfeeling gallop. (/NE 1992:243)

- Two Processes in Linguistic Communication (Carston:1988)
(20) a. Encoding/decoding process (linguistic meaning)
b. Inference process (reference assignment, disambiguation, enrichment)
(21) XOEBEEIILOSENE®RSZ I CEBRETE T, 277 A MIEL L2
FFIHERIAT R TH o (P11 1999:46)
(22) £FiE. REFHEBETALOERIIEREKTTS b0, 2HUIRMTLTHES
NABHRTH A, XETHRESNIXOBEKRERT [MERA] LHEETE L,
HZEIX, BEEERT A2 XORERRORERTH S, L)l Eilsd,
(T91L 1997:48)

+ Enrichment
(23) ZO/NBIREBRES,
a. MEHEOERFROEENS L T
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b. 7TEROFHEDIZIE---
c. BEEEDOWHIZEE DI (P8 1L 1997:48)

- DEB I OERII VL D HE

(11) Seeing a police officer coming, the robbers turned their car round and drove
off in the opposite direction.
a. When they saw a police officer coming,...
b. Because/as they saw a police officer coming,...

(24) FFEXDO2 %D i enrichment (22*70b ), FOERIILOGEIZZES L,
EEOEEICHASTAEEZOND, 2F ), TEEXTEEFIEEILLT
WAHEOWNAED D b, FEARWICHIE SN AR (explicit 72) IETH 5,

- ED LT (IZETSWO) SRBXOERET BT L0
(25) At every stage in disambiguation, reference assignment and enrichment, the
hearer should choose the solution involving the least effort, and should
abandon this solution only if it fails to yield an interpretation consistent with
the principle of relevance. (Sperber and Wilson 1986/1995:185)
(26) FAFIE, LHVWHNTLYRELRERLZAEL L ) ZEEROFEHIC T 4R
Rz &g,

-BEEDFEE

(27) Optimal Relevance:
An utterance, on a given interpretation, is optimally relevant if and only if:
a. it achieves enough contextual effects to be worth the hearer's attention;
b. it puts the hearer to no gratuitous processing effort in achieving those

effects.

(28) (Communicative) Principle of Relevance:
Every act of ostensive communication communicates a presumption of its
own optimal relevance. (Sperber and Wilson 1986/1995:158)

- Relevance-Theoretic Assumptions about Communication

(29) a. Every utterance has a variety of possible interpretations all compatible

with the information that is linguistically encoded:

b. not all these interpretations are equally accessible to the hearer (i.e.
equally likely to come to mind) on a given occasion:

c. hearers are equipped with a single, very general criterion for evaluating
(i.e. accepting or rejecting) interpretations as they occur to them:

d. this criterion is powerful enough to exclude all but at most a single
interpretation, so that the hearer is entitled to assume that the first
acceptable interpretation is the only one. (Wilson 1998-99)

- FEEXO%RE
(30) Ole Anderson rolled over toward the wall.
"The only thing is," he said, talking toward the wall, "I just can't make up
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my mind to go out. I been in here all day." (E. Hemingway, "The Killers")
(31) a. "What would happen if they heard about it in Nairobi?"
"T'd lost my license for one thing. Other unpleasantnesses,"” Wilson said,
taking a drink from the flask. "I'd be out of business."
b. She (Wilson) drank the neat whisky from the flask and shuddered a little
when she swallowed. She handed the flask to Macomber who handed it
to Wilson. (E. Hemingway, "Happy Life of Francis Macomber")

- BREBEOEAH]
(32) Being a teacher of American Literature,
a. Iremembered Whitter's "Massachusetts to Virginia”.
b. #1lived near the river. (59 1992:21)

32 FRBXOF BRI LIIEDI I RbDH?
(33) a. FRABEXETHWISGE !
— implicit ZTH THX 7z < explicit ZH TS EWICTRZBERINC29H 5
b. SR EERAT AV TNT 7L X LGS !
— MR EROE SO b, BRI IO %5

33. EXFULETTEABLEHE) OP, ZEEESEIZVORN?
(11) Seeing a police officer coming, the robbers turned their car round and drove
off in the opposite direction.
a. When they saw a police officer coming,...
b. Because/as they saw a police officer coming,...
(12) Having finished my work, I went skiing.
a. After I had finished my work, I went skiing.
b. Since I had finished my work, I went skiing.

- Suspense
(34) The readers are left in a state of 'suspense' throughout the time in which
they cannot identify or specify the 'deviant' relationships in the text.
(Uchida 1998:164)
(35) 'Suspense'... is a phenomenon which is mainly evoked by delaying those
processes (disambiguation, reference assignment, and enrichment), which
establish the proposition explicitly expressed. (Uchida 1998:176)

(36) BMEHOBEHOFRELEFHOBE»LRE, EXFESFEBXEHW, £HiE
OEREZY., BR FOFBEHAFICHER I AT RFTHEPITEIETBNT,
FHIZRESTHEFELLIIICLTWAE EEZ bNBE, —FFHAFIX, &5
B2 LIHNeMBET AR OHEIELNLRAELDHDOT, ThLEE LR
BoFmAED LI EDHES,
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- ZEEEEE (D) IKZvor

(37) In literary texts, it is often the case that the author creates suspense through
the process of reference assignment or enrichment. To put the reader in a
state of suspense means to increase his or her processing effort. However,
given the presumption of relevance, no unjustifiable effort should be
demanded: there should be contextual effects to offset the processing effort

though there might be a delay in the availability of these effects.
(Uchida 1998:164)
(38) The more the effort, the stronger the retroactive effect. (Ibid.)

(39) Softly unbolting the door, he stuck the cat's head round the edge and
ejaculated a piercing "Miaow."
(A. Christie, "The Adventure of the Cheap Flat")
(40) "Good night," said the younger waiter.
"Good night," the other said. Turning off the electric light he continued
the conversation with himself.
(E. Hemingway, "A Clean, Well-Lighted Place")

- BEWSFSEHIZ AR

(41) Contending that there was no evidence of danger to human health, the U.S.
insisted that the ban was simply a protectionist ploy for European meat
industry. (/N 1992:240-241)

B OHETELEE

(42) a. The man called Max sat at the counter opposite George. He didn't look at
George but looked in the mirror that ran along back of the counter.

Henry's had been made over from a saloon into a lunch-counter.
"Well, bright boy,"” Max said, looking into the mirror, "why don't you say

something?"
b. ... Max looked into the mirror all the time he was talking.

(E. Hemingway, "The Killers")

-BEORLHOBRE
(43) Turning off the main road, the two men passed into the comparative
quiet of a mews. They had been dining together and were now taking a short
cut to Hercule Poirot's flat. (A. Christie, "Murder in the Mews")

- FBASURD e\ g A

(19) Winded and coughing, I lay on one elbow and spat a mouthful of grass and
mud. The horse I'd been riding raised its weight off my ankle, scrambled
untidily to its feet and departed at an unfeeling gallop.
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4. Bb I (5HROHRE)

(44) a. Sitting in an armchair, the woman was reading a book.
b. Reading a book, the woman was sitting in an armchair.
c. The woman, sitting in an armchair, was reading a book.
d. The woman, reading a book, was sitting in an armchair.
e. The woman was reading a book, sitting in an armchair.
f. The woman was sitting in an armchair, reading a book.

EBROFERABITIE, (e, ) ¥ 1 THEHEHRNTE W, (FREF 1992:32)

(45) a. MICESWTHE/ EHERET 257
SEDSLEICHAB LD b, CRICHLFDFTHFZDIE2ER?
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ARSI 51 5 13V ] 05

A F - B R
TERFRF b ARR AN ZER - TRERFICFEH

miEE HE

ek BAFED N3] (B8 2 BErkami - SEARRROITZEIE 4 € & ST & 7-9%(Clancy; 1982;
7K#¥,1983,1984,1985;Miller, 1987;Maynard, 1989a), A s MBS = wEE 1 — /S22 FIH L
TGRS N dr o 72 FEERFTIE 1994 LI HBIREE I L A x935(128 *355,53,111 %
) g L T & TH ) BRI S BIIE OFFEHE OB IR L R T BEER S E S h
T AR, 1999), £ 72, & {IZERR T F A M2 TIE % {EBRICEINT 5 2 A\OsEESE%
THEL CRERER & LD BELTEIC I — 28 A RN — WMES T 2 O T, ERONEEHS
W2 LCEDEFR - SrriVFEES S ORISR E T O I T A OIE L T\ B A%
1, CD &9 GRE MR - EEANZSMAHER & W AHIE T — & 1030 & SRR T I BT
% 3] OFEFIERAVERE & 45 S5 DTRIED B ICIES LIgT 2 4 0 TH 5,

— I R EEEE AU L o THEUTIT BB . Z OFEESACITHERER O AN ST~
DENMFEOHA D FEHFORE R EIElD 5T AL — X AThN TV 5,20 X ) hEEEe%
REITY B AT 4 & LT Sacks, Schegloff & Jefferson(1974) |3 &35 DIEFHATHSEY) & 22 5
¥5(Turn relevant place; LLT TRP) &\ 9 &% AW T 3E5IC BT B EERY 23 L7 2
DFIIC L UL, FERRISBIEDFE LFICL o TORMREND Z &1 BT b b 558
L TRP TOHE L BHIEEDOF L FIIBHERT ORI TH 5 addressed question,
What? Who?7 £ question intonation %* You know? Don’t you agree?7z £ tag question
% E% FWTTRP DFEZHI OE ROFGEEIHFH e FET 5 X )8R % L, 22 X Y E5Ex%
OSBRI 5 & L TWAHE- CTRP TOAEEANAATTEETH 5 L IUL BIEDH L
FROFTFELF%E TRP IZBWTHEET 5, b L 3REFFEELT B LW IHTADRIL > TR
DRELFERERE AT A L 2FENL I LIk 5,

L2 L RO LFT b b X T BIEDF LTFOSETIC OS2 T 5 L v B
(F—=3=Z v THEYH L { RH 15 CED,1998; 184,1999) 2 & 13, HEDF LF0IFE |- &
D TDRFGFEPRE SN TRV L ZIRLTWwbSacks b DHFGAEE L FEEBDOEEAR
HEIERTdH o 72D L, B 2 AR R T HRE % NV — LT DS B, Lk L=
HAFEHEREE GG IC BT, A== F v TEHREOH TR EFIC L M3V | 2 ET-563E513
#9 3000 FEFETH 0,4 —/3F v 7§58 12000 BEEDH B 14 7 5O M, T3] 2&t8
9000 ZFED ) LR 18 & 5 5, 2D Z EFEEITHIEOEREN L [13] OERIcEB LT,
F—NTy THBEHET A L OVEBERL T,

AIFFE T, RIEETEE OFERH I ZBIEDE LFEATRT TRP DM &9 1, T 7R RGE S
HNCEEY & BT ED X ) BEFENE L) LWEDS 5 D% TH<57-012 HATED (13w
IZOWTOREE AT v TEDOBRICOWTOSEHIE T2, LA L, [1Ew] 39
IZZHITH ) WELSN b A DN TID 5o % 2 T REFZORF LRI RY
BEfz Nz % 2 L2 6 ASR T, HIBREE TR OSBRI L7 N3] ofgensEe
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FOHBIZOWTIHRETZITHI 2L & T 5%,

itk

FERAEEONR L L0 BARAGEE L 2 HERENE T —/SAHD 2 W5 TH bof
ZEELR 681 ZEED I b, [13V] #ETIEEN 242 HWEHIZOWTT RO 11 DB 72548
(2720 TERIRT F A FET CTREEF M) 71 A LTEEILL TV A AFESIEI
FEEY—VERWT, BE 1, 20 N3] fFEy ) — I 582707, BT [1dv]
OHEERTE LD, NI 2EUHRERNEISTT AREEICE T4 [1dv ] FEFo4E
Ej\;%ﬁ:\‘j_o

HGRREN R ICBIT A [1Ev] 053
M) ot 250755 Q, 1] OaThaREE P L5,

1) EHFE QATPURTIZH->TEBH P IEFNIETHEL L5 EFL 2o T B MPURITIZIE
(B [hz] [TAFEA] (O] (LB L] & EORURITEE S LIZEASH A

Pl - () 2 7 EAMEDLNL A RO BN TIIEEFR 0% TH o 72,

2) HEA [F5TF] [0 T F3 vk | 28R T3] BZhuidhizs,
HEHERIZ16.1% £ R/ 2T 5,
A)Q (TE- R %o TBY,P I ENIT HHEIL > T b,
b)Q BFFTEROLEE I R->TBY,P RENITT HEEICE 2T b,

3) WEEA  [hahF L) T3 [TEF L) ICBEREL N3] I hiidhizb .k
RIS 18.2% & TR RE Y,
)Q PURE-BF o TBY P IFFUTTT G - 5TR IR o T A,
b)Q AHMEHE 654127 o TH Y, P I EIUTHTT B G- TR IR > T A,
Q)Q AL ! B - Pt EOBRLEVEERSIC R o TB Y, P B2 2AGEITR - T
Wb,

I. FiER LIS X - THAE, e b BT L b RFEHAW,

ETIEEWdo

4) BEB [#5TF] 4] /23 ek | ([TBReER 3w 2hiid iz
B HAEFEHRIT 6.6% Tdh o 7= AEREMNTIL 2)DEEA L F UI2DA TR R 5o

Q AFEERE BRI o THB Y P RFIT A EEILR > T,

b)Q A A EiR - BARIC 2 o TB Y, P IEFIUSTT A EEICR 2 T\,
5) BB [bhbF L] A [TEF LA oEimies 3wl A2 hucd b,
HAEERNT THE% Td B JEEEIZ I 2)DIBEEA & 7] U7t T55 R 2 B

)Q DHIDFRFEI AT AEIL Lo TBY P R>EFIUSST 2EEEITR-> T b,

b)Q AREERAE - HEEIC 2 » THB Y, P RFIUTTT 2K TR > T b,

0Q MRS TR BRI o TB Y P IEFNTTAEGEIC R o T b,
6) HikE P ATQ OEERICEHN MEORGT 2L L T 5 EfEERIT 34.3% & &FROF TR D

B\
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7) BEGEEEE IV OFCHEHESRL S S, $7013 N3] OB ICHETHERO LD H D,
R 0.8% Th o7,
8) 749— [I3w]| OFHIIT 1 T—55, T2 [ ]| OBAIZT 4 5—DADH 5,
T 1.2% TH o720
9) HBESK SRR N3] 1o TB Y PG L CHEET, WL ERT A2 LD
B RO AROMEIC BV TIEHIE L e o7,
10) A &BL  [Ev] PEFEORMICRNFEFENEORI ) B LaMThh b Z L2k
To [EV] A F7213 [13v | O 512 Discourse marker/Filler 758 V) #0512k D5E
SAE GBI 4.1% E TR,

IO

b)gﬁnﬁ'ﬁ%%ﬁ

M - A

d)FE L D & DTSRI HELT

e)15=35 - Bl B AR e K OBFLEYSER

D7 s - FHET - R BAHOIRTR,

V. £Dfth

11) KE®D [13v] 13w PFEERICHN, £ 2 C—BREINE T 15 405 2UE - HeE -
WiE - IWEDORBIT Z, G0 Z L0560 2T ATF LR N (o5l b eaRT 2D
[Ev ] A% { TOEMASE U A AL 7.4% & R,

EEE

IO LFEPREFEZFE L TB Y REFAORLEER L TS b DIp4EE NS

N ] EEITREEE & D ITHEERT 2L TB Y B3I Lo Tl HES R TWAS,

o THRATOZEE \SFHEARROTEELH ) REFE T T WEB T 5k o T b, 1L
TR LI L o THREEESRESG L FRIABELH LW L O KBSV ETIE v D
DIZHFE IS N3 TR U TR T 2R L 2 B TREE I Y v 53
§— 2 LIHINAFHEOF [ ZMI LI L » THFFES ORGSOV TW A0 38 LTw5
DPEMRTE LI BFFEITH T EHE W E S ND (N, 1995; 38 PI1th, 1996 Koiso
et.al,1998), L2>L, 20 X 9 %55 1303 L b UETHE LW ARED [12v | TF LATHZED
55 | h3d A LIRS %\ ILIRFEEEEDFET Wb b ¢ REEEV RN KRBT L2 b
DIZFFE NS N3] 1TEFHIG LR EET V) BERERFD8) 7 4 7—%9)3iH
ZoREENFT COREFAEILELRE L T kiker B L £ 9 L35 7)FEHESS 10)
HEID) B LOBEREED, HEFUREOTERELIAS 9 LT 57201V, LFLOL
Ao [ ] ASATRFE T AL 2O TH A DL, N.FoficoEsns [idv |
DFEFEPTATREE E LTORGEZ R L TH Y KEFE I RE L ET 008 ELH 5D
’C‘\%%O

AREF T IATHRRCHF RSN A TR R D B [ ] 128V TS 2 SE7587E0FHT 117 <
THHEREEND 2L AT CONEFIH L TL VS OBBHOWTOSEAT IR TR R
BRHCHIESEE O ED L9 % 0 & o CREFEEDIRIERG E B %) Oh, T 7 3REEE O | H
RV EICREIEEORFHEICED L) ISR NEOPEHL MR B THS I,
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L Qi ROWTNTHLED,
@R - 2~
(bYERT - 8 — 3~
OIRE #F — 4~
@DFYE - a7 — 4~
EFEOfE OfEmYER — b
2. Pl #EFOEODITITT AR DIREE o T b,
Yes: [EE4EIC [EE] LA
No: 6~
3. Pl M - fERdT 5EETH S,
Yes: [AIEHNC [BHEl L80A
No: 6~
4. Pid, HEOIEHIT B, HGE - BEOWINDPTH D,
Yes: [EIEHC [Tgg] EEA
No: 6~
5. P, FEOREOHE kT b,
Yes: mEIE@IC [Buk] &5A
No: 6~
6. [ H5EH -0 (cBi, HFORREREL TV,
Yes: (B [HHEE] &FEA

No: 7~

7. [ DBB T EAT VWA DY,
Yes: 9~
No: 8~

8 3| OREEEERE /3714 7 —Thb,
Yes: HEEEACHL — DM [FEHERR] LA
747 —Thsd — BB [747—] LEEA
No: [WEHEz 7] &8BA
9. [l OBAITROWTRDY,
PEEEE —~ 10
T45— — 10~
7NHH - 10~
ol — 3w osEP L, 11~
10, FOEEEORA ITERO S AREEDH B,
Yes: HEHEEE. 74 9—, AHOELEP EL, 11~
No: ehiE — [OERC (B85S LA
45— — @EHIC [745—] &EA
A — [ (7] A
11. P, ROWTNTH DL,
@O — A [FROT] ERCA
()R] - fEE — [ [ER) SFECA
OE - % — EEHEC [gE] LA
@FEOFEOEEAIE — BRI [ LA
EEILAYRRE — mZHIC [l kseA
OF -8, #HA. 35k B — @B [Pok] LEA
®FOM — 12~
12, A [98meT] &3A
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B2 3] Buek 20ETRRECHT 105D o 7358)

1L Qid KkOWTFNTHED
()I&ES - B - R - RSB THL — 2
OIEEL 22T AELDTHSE — 2
OfFgF /- IdERECHDL — 3~
(DR - & - ¥k - BEETHD — 3~
e)ZFDft — 5~
2. Pld, QIGfT28E Lo Tnb,
Yes: [MEEAHIC [IEFE] LECA
No: 5~
3. Pit, QI A5 RETHS,
Yes: MEIEHIC [BE] LA
No: 4~
4. Pl QIST 54 - SEEDWOINITH D,
Yes: [AIEHIC [Tedk] $ECA
No: b~
5. [dwv] A0 7- 0 138, HFORFZRL T,
Yes: [RIEHMIC [#H%E] &FCA
No: 6~
6. [ ]DHA PR TV 7%
Yes: 8-~
No: 7~
7. [y ONSREHTR L7217 1 7 - Th b,
Yes: iSHEERTHSL — OB REEZRE LREA
747—Chd — IEWM [7417—] LA
No: HEEHC [?7] E8TA
8. [idw| oBAITROVTIY,
e — 9~
TA47— — 9~
AH — 9
Zoft, — N3] oEsEPLL, 10~
9. TOHFEDEAIEHRDD LFREN D 5o
Yes: wShiEak. 74 7—, AHOBAEP LL, 10~
No: ¥&hiZm: — H&WIC FESEE LA
74— — EEWIC [745—] LRA
EH — (&R (7] &3EA
10. P, ROWTINTH B,
@O — EEMMC MEUHhT] LA
(b)ER - 2 — [EEHEC [EE LA
O - s — EEWIC [MRE| LFEA
FEOFRE OFBRIHME — B (R L3A
(eMEfLAvEEE — [EEC (8L LFEA
OF7- %, B3R, Tk, BE — B (k] 2EA
@€ — 1~
1. EEHRC (BT LA
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CEHSmOY A4 FIXL - 2080 DBEE

(L34 IE R
AR

EHMmOMESBEZRKIZhE %o Ry CWOHRER. Tz )<
T4 ‘)53( (pragmatics) | c‘:b\OFH ?TTI'}-?'ZD@\ a.@éﬁ%‘@ﬁﬁ (=gakagIPIN
WERTHEDN S, ZOHZE \rﬁﬁmJﬁhbﬁr%ﬁmJ@%%f%ﬁ
bh5ob#b\;®%%10 L. BRICBERTAHELNS LD b,
FENRBHETOTE., BEERR, RSB B3 8—71r— > IZIzh
DPHOBMEEL UTEWEKRICEREN 3, chickwL, oo MNERR &
WS AEZEIIBEICE. HETEALE|RONEISRZEERLLTO
ggiit%bi-%%$\im\%ﬁ%mﬁﬂtmﬁﬁwﬁ#béﬁ%ﬁﬁ

17 3 P

COEEDBERTOEARDMEL VW>TH, ZOP 7O —FDHAITZIE
b3, ZOHITE, DRLEIMDESIR7TO—FHBEZIEND : () &
s DRITHREE. WUMERM., MEBENRETA. SHOSREOMBICHEAEZS
<HHE. (i) 5 - 7 A MORBEOA W= X L2 BHOSHEROwRN. &
Rt - —HUEOMAICEREBPFFE. (i) HARER (R UiEi&E
") OHEED A ERS A MR IXDEERZERETI3HE. (iv) —kGH L
LTOEREBT—Y Dt e AiTicE D Mg, Stz ERE T
B, (v) =R XY FoYU—KRREAb o A EXNE - 2EMTOE.
(vi) %5 - TV A POBBIEETSEBTHRDOED OBEE (B Lid, +
abnv—)mﬁ%\(ﬁ)_mm(nmbﬁ@ﬁm %) DEZEFERICE 55
LF -HEFOI—F - AL vF U ITDANZX NI PD B, (viil) &
253k - 2 RERE OCEARICBI 3R II 2= —v a3y
DRI P 2%, (ix) EREBEROBEFRED SR 25RO FEH LRI
DFROMFEEZ FERE T 2B, (x) ReEHRFE, NEHEMER2TEEL T3
%bi\%%?@ﬁﬂﬁL\Fﬁ%ﬁ@%fﬁﬁﬁﬁﬁ&ﬁ<ﬁ%o :

'%)'55/\.1\ nnﬁqnﬂ’ﬂ@ﬁjﬁi i \_§J$bﬁﬂﬁ‘uﬁEBhZ)b‘jfaitﬁb\o
Fh. STWRXBITREHESED, Fh2h B8Ny UES5E UTHERER
RaIhabiITlidiav. ZThsDAHIE. EEICE, 77—/ N—Fv 7 Likd
5. WHIE <HRIEHFALUES (family resemblance) DERZ DL DB SEELT
W3LEZ 5,

SEDY VR Y AT, ERGROCOZBRIFEDER2, =>Do ki3
RO (.. SEEEDPLOEMA. EXMBEII2a=r—> a0l
ﬁ\EME%MEQ%ﬁﬂimﬁﬁﬁ)@6%$b1u<o%ﬁﬁwﬁ%ﬁ\
SRLINEIPDIDLIEFEN. SENOHEERO L OAIEICERZ LTINS
£oT, BRICZOMEDRI—TZ2IEITTW L haEeL i3, 2 01

ESaFLBHEIBOMRIT. SELEEDANZXAIIIIPLEIEINZ S
A LDIFEIERMAZ LD ANGRD S, EBEHROSHLRMEOREZTREE U
T%f&;iéobﬁbnﬁk\%®ﬁn®23 — 7L, EDL D RE
Eodliz, EOLIBRMEHEZ LD LS REREEBRE2E S L U
LTWLPEVWIHADPREDN D DOHZODPHRRELEBEZ 50

SERIOYVERYY AT, SEE%. BEXtlEIIa= 7—/3/\5%*
uumlﬁ@ 9@;&@5%%)\75’4A@*ﬁ}f\k_%ﬂﬁ.%zj%k L6, 58

a2 2 1 QIS AT T OH LWAIOEEEOa[EEM 2> T <,
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EETAROBREN SEAMDIREA

tE®
(FERF)

[FL®HIC
_%%ﬁ%mmmmmam5ﬁﬁﬁﬁ£®mﬁf&5:a\?ﬁbﬁ\wwﬁﬁ#%wm
FERBEIIBVTOAEEEZ SRS THAI LT, BIPEHETHS S, LEFST,
ZNEEETALIEL—HOAZITNLTZOEMDEESZ LIZH HIXPETIEEFRE
B, ICbhhb b T, AL LT, ECEEEEOMECBWTE., SETA DS
BHEEZ e DV, AL LTHEAIHELTWIATHVARESH D, DX
SREEEEELT. UTTR. LhELDADSETAMERINTIRLPTESL LD
BEEE DL B LB NT 2. TOLTRELZRSFHAMPEDOL S RABR L HNRE
THLEHENS T LIIOWTORER, FRIEHB L TTRER TV,

COEETCRENC. HLETHATHIN. SETALVWOIBEIRELLROHEE
EEBLTBEIS. bbdA. SEHA. ZLT. BBERTA REENMTHOBTER
BLEILET—ZT 4 Y OESMERITETCE RV, ZNPEORKTEEZNICERD
B ThoE-DIE. BRAYL LCOSEF2ED L DOBEE S ERITIERLR
Hofr, ZOLRIA—AT 4 VHBOEZTHH oz, THICHPDDL T, BHRIEZ
DS IEELE L HE USENVIEERF > TWA I LIEETH S, REZSRODVEH
FTEZLENHINWEHZ0H0E LR, A—RT 4 vid, EXITF 3 L X F—1 Syntactic
Structures 2 FI4T L= Z D EIT, 21 HHROBEMEOPODBSEMRCRZ I Z2FRL,
Z ORI EETAOEREBEA L.

PFTHLMCT R LT, EETAOHRGITHCILELZOBRICTERVA £6%
HZ NI THRIIC L > TERE N RSB CH o0 TH D, A—AT 14 &, 20
HATEREICE U 2o R EREEERLTE D, BEMRANRS LITR/ARTHRES L
ZXAT 2205 20 HCTEREOTYNRE2HRICEE L. FEADHLWI#TE
BIET2 2 LI X > TEEFAOEME 1950 FRICHE L. LiEMoT, Z2H4ZH0DE
ET BRI, SEMNG DT ARTHRBEEEERT AR CRSEO—HERmE LT T
ATHBLNWSRABIOHRETEIEDOTH 2D TH . THDPPDS T, 1960 FRP 5
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70 FAEE L TORBEE, ERIGE - SRR, YO SETARR EOREBIZL >
T, Z2O0EEEHTEI R oT LEo . Thbb, SETHOERIIZ, X7
LY LTOEERSZDH D, ZOHBIIIAMOEN, LENEES & L TDOSEEIDHD
ZrEZ LN, EEENOEAIXOCEEOWRENRHERITHD, LENF>T, B
EABIIXDDVWIEGEORGEIC L > TEITEND LNz,

TOXSRBBIIBNTIE, SETAIDH S ET, BRI GENRXDPRE ST NS KR
CEGENBAATHS LVWSETHENT BNG, F—VICRIE, TR bED
B AT 8. TROBMBENTAENETEN, ZOBOFFICL > TENDFETIIERTE
FHOHEFE O LIZRB VNS, LM, READH L WSBGIEEEHEEN TS D,
ZOBSOBAR., MENTAORIEORTERRETIIOTHD, SETERSL
FUN, W (abandoned) H3E, HWAWR 2 EOWHBREHBFFAIZTREINTVRV. L
. BETCELT—ZF 14 UH 1950 ERICZOHEMEZEBE LBRIT AR HEE
(explicit performative) W\ 5 LS REEGEE TEAL TV, COBKT, SEfTAHE VI
SEEMREE LT, SEMEOLAEERBARLS LW T —XT 1 » DEMRFERIEEY]
BENE=DTH D,

PGS TR RER TH LD, Bobhvbhid, ThETTHABRMFEZITI
ETERDPSEEESEOFEHIIOVWTEIR D ORRWMELITRSIFZEwEZI S &L
roichoTtnd, ELZiE. bhbhDZ I TERBTILiChdEENERI. HE
EMNBEENEI—/ IR L LTTERFZII U L T 580 5 558 Ui %EEDPERL
EEENFI—NRZEREINEZDOTH D, 20—, ENITTA ank
FEORERIEE) 22T T 280 128 THEMNGESNE 64 A, 23 K ZHE, EEA
R LE=05, FFlms TEEEd2RAM L TCEE. BETZZ LD HEER> TN,
INEFTIE. BEFTFA V2B T ULOHETCERP - LFERRICBIT 2 E5EN, JES
EMBEEZT VMU I>TEBIRETED LSITR>TWB, LEDFST, S/ETT
B3 LARNVTRZIONWTEEREIOVWTS., M, MEREVIE LBBLODMA
THI PRk,

INLORREBEZA LT, WERBEETARLELWOIBEIIIEDLL Z LBV
WCERTH LR, TOBFEDLICIhDSOEHRICAIPAETHIDEHE 5P
29 %,

BETAHLIEMTH =DM

RASIPORFEDNRENE LEIL, ZOREFEHRL. EEZOSENERRZIERFRLETTH
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HEBRETTRE . RALPOHABEETLTNA LV BREBET 2 EEMAHE
B LRV, 412, 2O LTEITINZITHORNP T, TORFZOERIFRL
LTTiR <, ZORRICBIT 2 ZORKEOHENREE L TETSh2EROT/Z TR
SERGA ] LWSERE D ICROTETNS, ZOBEIE 1950 FRICEZEHLZBILL ST
A, BERINEDOTHEN,. WED, EBNAEBOHLEOBE LR THN,

LD L. BSEEHCES S EFNEORERTEL. COMTORRIOVWTRHER
W2, WOETHRL, TORMI. BEE#HRLRITER S TREL TREOIE
F| CELCERBINIEM L EHNTEHDTCH D, BEOBIIBETETNHTHLN ST
. EIIH, BOVBVETIHE L LTUPBEHST 22D TERVIDTH S LTI,
ZHABDZNZIICONT. YOLIRFTEEZTLTNINS LW TEL0THS S
Py LI, ZOWEALD. MFORKEIAATAIILIRLZBOTHBLE, LOKE
BRI AR REIRELIVOTHS S0, LI, bhbhd#a L T2 HXER
SRS, MAAICIE. ISTRRAEMETEEE I W L TR EO )V — b 2R 2HO0
rES522HDTHLDT, 2LORFED Hem) M) Tad) WS L5THEE
FAT2 L BTFREIND, EE, ZOTFRRIFEE LW, BERICESZHAR. &7
matss TX D S Y HAICAITCEo T IV — 2B LW fERESA LD L
LTWARHT, BiEEH TASOMKICE Y HADORESRV EAATEENDI L
THb. CDLDRES. RiEh Ry EEC, BREEFR. BREERTLTH0T
37 <. Y HSIc O W T OB TRE ER T2~ B ZBIAT 5. Z OB TRBRIER
WET LEOBIZ, T2ZINV—MEBNWTLEIWV] LW RFEETR>T, £50LHE
THRREND I LICHRD. Tt B0 TY S KOWTORMDBER 5N EETORS
3. BERO—BROTH DI, Thid, WRBROTHAIP. ZTNEHVDPRITH
THRNDTHHAID

SE AR, BEOERERZESTA2THSLS. LrL. ZOETELELICHCHE
ERBERT2, Thbb, XOEFIBWTETEINIEEATED, XTERVWHDOD
RETESoTETINTVWII LI REDLTH D, TITIREELIC, GEHRNESHET
AL, ERRNRTARTURES L VRERRE LVWOIBMEEHE LTHIILLS &
T2 LRV, ZORAIEEEEGSIT LN TWE, TOLBIL. BENIC (&
WoTHEIETED L WVWS T LTREVD) FXTHT, EREO S DEMBERR L
TWAXERT 2L RBROBBEERS ZLITARRTH L LNWSHEETHI, Kk,
o ECOBRAEESTRCRRTAILEHVER V. TOXSTLT, ZOK
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IRBTMHE2LDLS>RITAL LT L, HEST3Z L bRETHL I LiZH oD
THHD.

IThhbhiZloT, oL BRHRMME. PR LIEENFAE LV I BH
CBWTIE, SETLHMOTAT, HBEIVWE, FORPOEBERV L OPOFIHREN T
BILTHB, LIS, SERTAEFMOBHEORAFITHS TRAIZOMEIA—2 - )
YPARZ 2 @ETE) e, TThiCXoTRIE. BEBRGAE T2 L0 XD RFBEED
MmE L, BEEAETI2OTHEILEIBTETER N, LI L, ZOLDICE-LENE
FZHL, FEOMBCTIFLACHER T, REOHWRICEZER LRV, B2 T DTR
ST XIThRD ] VS HANBEIZ, NECBOWTRBAZCEIHRLRZNOTHD, H5
Wik, X sICRIciR2 251, RASHIPOX. GEBORFTZVRINDILE, —EDE
BHES B SIERASDPOREBEANOTADREITIND EWVWIHHRREEET S I LPBER
DTHb. RENTAEZZETT 2 20ICFE. XPMEOREBILERFTHRITIL, +
DEHETHRV. FAFHTRENVWC I, T—R T 4 L OBEUEOMEHLEIAR TS %
ERDONDD, TTIY—IIC LT RERTAHORILEA % “if and only if” ZH L TE
HZLEDETALEICZFOHAZTRIEDNTVWS, 51T, LEOEENSL, ZNHMBE
FETRNWCLHWLDPIIRETH DD, ERARKDETOEDICSEOFEHILETIX
v

pbAA. COB/BEMTRIZIOVWTIFV EDOHBERMGREDPTEEINS, SEE2HERA L
BWCEETAREDVEBRVWROTIRVP. ¥HAAFOEN THB. LIL, — &

EERAOHEH L —EDOREND S L ORICHE U2 BRI, EAK, —WE, KRk
HDTH D, HER, HRN, SENRLOTIRVOTH S, ). BIRA), SEH
REBEROFTAICIE, SEFCEELFBELLRERERERTTHS 5. L L. Z0OH
BROMEARI, —FH, RN RdDOTHD LT 5 L. ZOM%EER. % < OFRUERIZHE

DLERNREREEZREHME TAMHEOIO LRI 2B RV, EE, HX TERHITLE
THR, MmAHLED, EEAELED. NRT DR, COXIBRXERFET H4
BV, Tm)YARZAZMEE ) EFEEHITRES S v ORI EREICIT S
FhiZdnwl, EEAE0OEDICEINEZADITEZ L TiIR, EIPTHESALES
WELRTHILDIEIBAFEIG LRV, WETLEDICIE. BoOBKERHTS
NEHEZFSIZEZETNVWVNWTHAS L, H2WE, THHHOHSE 0Kl WS EHIRAER
ENEEINWTHA D, LED T, XEHFETLIILHEARBIERBIILLEELDOTRER
., ZORRIZRAGDDITAZRET LTNWS LVWHIBEIPELWE LTS, ZOTREE
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G127 BEOLERE LTV ILEIRNOTH S, ThEOFADTER L FEW
BiE- 25 d DHE L OERIZZOBORRE Z0EOHEZMET 2 LICL > TOHBS
MICRDEZ NS IOV TEHERORMERNTH S 5.

C . EEMFAHOWERNERET2ZLHENTHZ2OT, Famd HRMIER
mﬁ\;%ﬁ%ﬁawiokﬁ EhTWB IOV TO, BEEEREEDLS%d 0
YRY. E. FREERZINEEEREOMELOBRILEOLIREDITRLDTH
23/, WHETHRLVWIRD (FEN) SETALELREET LI LKL TRENT
N5, ZOEORFEIERE L CHADN, BROCXERFELTCILIIRZ LI LY
@%#%bn&nﬁ\%nm%<ifﬁ%fﬁb Z DT BO BT D MBDER TR,
K, IFTFTHRAR—YTEHZ iy TPy b Te—71 230DHELT. X
R TWRVS DOHE W, %br:@_a@b@5;ou\a@#<mmgw@§mm
mEeHHIELRITIE. TSE FACRRLBVWILEELAWTHS. ZOLIBER
O3 LRI SDRETHLI L EREMTH D, LA, RRORBMOTHIRETSD
SFh . BMECLEINTNSZ EHEHHETRRVEVSI BEIE, —DOEERT
2EFTCIRZOEEFAORTFER+ATHEILIZNTHS I, HAHVIR, ZEEN
OEE LEEIT TR, EEERIZEPHLTWEOD, RRLTINEORPED, HL
CRHEELAMEVS LB THTHZILIZNTH LI EET S &b THRT
2] LWIERRZEOZ LEERAMET R EDICEBAZINEZEROTH D, TRODD, £D
I3 RfRE % g SOk & MERICER T2 E0OETH Y. ZOEEREET S L,
Z0 L > RETEOFBCIEPRLRVNDOTHD, TRiEdzc, BELEBEZFEIC
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